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Шарк; халклари адабиётини урганиш, Уни кенг китобхонлар 
оммасига етказиш шаркшуносликнинг етакчи вазифаларидан 
биридир. Фольклор мерос эса хар бир миллат адабиётида узига хос 
миллий ва анъанавий хусусиятларга эгадир. Мазкур туплам Тошкент 
давлат шаркшунослик институтида давлат илмий-техника 
дастурлари доирасида амалга оширилаётган Ф-1-139 «Шарк 
халклари адабиёти тарихи ва жанрлари типологияси» номли 
илмий-тадкикот лойихаси аъзолари томонидан тайёрланган. 
Тупламга узбек шаркшуносларининг афгон, форс, араб, хинд, хитой 
ва корейс халклари адабиётининг фольклор меросига дойр илмий 
маколалари киритилган.

Тахрир хайьати
Филол.ф.д., проф. Маннонов А.М.
Филол.ф.н., доц. МухибоваУ.У.

Такризчилар:
Филол.ф.д., проф. Ходжаева Р.У.
Филол.ф.д., доц. Алимбеков А.

Туплам Тошкент давлат шаркшунослик институти Илмий 
кенгаши томонидан 2012 йил 1 ноябрь 3-сонли карори билан нашрга 
тавсия этилган.
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КИРИШ СУЗИ

Охирги йилларда шаркшунос олимлар уртасида фольклорга 
булган кизикиш сезиларли даражада ортиб бормокда1. Бу, 
албатта, бежиз эмас: чунки, адабий мерос хакида суз борганида 
биз маъанавий мероснинг асосини ташкил этадиган, куп асрлар 
давомида халк учун энг асосий манбаъ сифатида хизмат килиб 
келган ва халкнинг кайфияти, азалий интилишлари ва 
маънавият олами уз аксини топган фольклорни назардан четда 
колдиришимиз мумкин эмас.

Асрлар оша фольклор ва адабиёт узаро узвий богликликда 
ва узаро таъсирда булиб келган ва фольклорнинг “суз 
санъатининг ибтидоси”2 булганлигига ва бадиий асарлар учун 
манбаъ булиб хизмат килганлигига жуда куплаб мисоллар 
келтириш мумкин. Шу билан бир каторда адабиёт фольклор 
ривожига хам таъсир кусатган. Халк огзаки ижоди адабий 
мавзулар доирасида ривожланади, адабий манбаълардан 
олинган кушиклар фольклор кушиклар билан биргаликда 
оммавийлашади хамда суз усталарининг чукур мазмунли 
ибора ва афоризмлари фольклор оламига кириб бориб, макол 
ва маталларга айланади.

Мазкур тупламда Жануби-шаркий Осиё ва Як;ин Шарк 
мамлактларига оид материаллар асосида фольклорнинг 
адабиёт ривожининг турли босикчларида тутган урни билан 
боглик комплекс муаммолар урганилади. Тупламда уРта 
асрлар адабиётининг фольклор билан якинлик хусусиятлари,

1 Жумладан, каранг, Мухтаров Т. Арабская средневековая новелла, авт. 
докт. дисс. Москва 1994; Маннанов А. Рошаниская литература. Фан. 
Ташкент 2006; Зиямухамедов Ж,- Пу Сунглингнинг сехрли новеллалари. 
авт. кан.дисс. Ташкент 2005; Мухибова УУ. Индийская агиографическая 
литература. Ташкент 2008; Мухтаров Т. Жанры средневековой арабской 
прозы (сира). Ташкент 2010; Саидазимова У. «Хон Кил Дон хакида кисса». 
Урта аср корейс насрининг намунаси. авт.кан. дисс. Ташкент 2011
2 Горький М. Собр. соч. Т. 27. Москца 1953. Стр. 342
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халк огзаки ижоди ва асотирлари таъсири остида шаклланган 
адабий образ, сюжет ва жанрлар масаласи курилади.

Мазкур туплам Тошкент давлат шаркшунослик 
институтида давлат илмий-техника дастурлари доирасида 
амалга оширилаётган Ф-1-139 «Шарк халклари адабиёти 
тарихи ва жанрлари типологияси» номли илмий-тадкикот 
лойихдси асосида бунёдга келди. Макола муаллифлари 
томонидан фольклор ва адабиёт уртасидаги гоявий ва бадиий 
алоклалар масалаларининг ижодий урганилиши жах,он адабий 
жараёнларини яна х,ам чукуррок англаш ва тушуниш 
имкониятини беради, деб ум ид киладилар.

Темур Мухтаров,
филология фанлари доктори, профессор
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АСОТИР, АФСОНА, ДОСТОН ЁХУД АДАБИЁТНИНГ УЧ 
ТУРИ ХУ СУ СИДА

Мухаммаджон Имомназаров,
филология фанлари доктори, профессор

Мархум фольклоршунос ва назариётчи олим Бахдцир 
Саримсоков “Тафаккур” журиалининг 1998 йил 4-сонида 
машх,ур академик В.М.Жирмунский билан сиртдан бахега 
киришиб “Эртак олдин яралганми ё достон?” сарлавхали 
макола нашр эттирган эди. Маълумки, В.М.Жирмунский 
узининг “Сказание об Алпамыше и богатирская сказка” 
асарида узбек халк достонининг келиб чикишини Олтой 
халкларининг пахлавонлик эртаклари билан боглашга уринган. 
Б. Саримсоков бунга эътироз билдириб, уз маколасида 
“кахрамонлик эпоси баходирлик эртаклари асосида эмас, 
балки, аксинча, баходирлик эртаклари кахрамонлик эпоси 
асосида юзага келади” деган фикрни олга суради ва ушбу 
гояни далиллар билан исботлашга харакат килади. Унинг 
фикрича, “эртак сюжети соф бадиий тукимага, хаёлий 
уйдирмага асосланса, кахрамонлик хамда тарихий эпос халк 
тарихининг нисбий аникликдаги бадиий инъикосидан иборат”. 
Олим уз мулохазаларининг исботи сифатида “халк эпосининг 
боскичли (стадиал) ривожланиш конунияти” хакида суз 
юритиб, ушбу тараккиётнинг уч боскичини санаб курсатади: 1) 
кахрамонлик, 2) романик, 3) тарихий эпос. Уларнинг 
биринчиси халк тарихидаги уругчилик-кабилачилик 
муносабатлари емирилиб, муайян элат ва халкнинг вужудга 
келиш даврида, иккинчиси - романик достонлар -  “феодал 
муносабатлар тараккий этган, феодал давлатчилик жуда 
ривожланган” даврда, учинчиси -  тарихий достонлар -  XV 
асрдан кейин, яъни жахон тарихининг янги даври шакллана 
бошлаган бир пайтга тугри келиши таъкидланади.
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Бу бахсда бизни кизиктирган жихат айни халк огзаки 
ижодининг боскичли ривожланиши ва унинг тарихий 
тараккиёт билан богликлиги масаласи булиб, узбек олимининг 
бундай х,олатларга эътибори алохида диккатга сазовордир.

В.М. Жирмунский Олтой халкларининг пахлавонлик 
эртакларига генетик биринчиликни мансуб курар экан, бунинг 
асоси улардаги мифологик элементларнинг ёркин намоён 
булишида деб карайди ва буни аник исботловчи далиллар 
келтиради. Бизнинг назаримизда, барча сир шу ерда. Яъни, 
инсоният тараккиётининг илк даври -  асотир тафаккур 
хукмронлиги билан боглик булиб, ибтидоий жамоа давридан 
то Кдцимги дунё -  буюк салтанатлар давригача башарият 
онгида бундай тафаккур тарзи хукмрон булган. Бунга 
Гесиоднинг “Теогония”си, Марказий Осиё ва Урта Шаркдаги 
“Авесто” китоби, Х,индистондаги “Ведалар”, кадим Миср 
папирусларида акс этган асотирлар, Шумер афсоналари ва 
боищалар ёркин мисол була олади. Хдкикий кахрамонлик 
эпослари ана шу сахнада пайдо була бошлайди. Хрмерга 
нисбат берилувчи эпопеялар, аккад тилидаги “Гильгамеш” 
достони, “Махабхарата” ва “Рамаяна”ларда асотир тафаккур 
тарзи хануз етакчилик килади. Аммо булар асло эртак эмас. 
Эртак уз номи билан эртак, эртакни биров хакикат деб кабул 
килмайди. Асотирга эса уз даври одамлари хакикат деб 
караганлар, уни жиддий кабул килганлар.

В.М.Жирмунский тахдил килган “баходирлик эртаклари” 
аслида чин маънодаги “эртак” эмаслигини Б. Саримсоков хам 
таъкидлаб утади. Олтойликларнинг “Алип-Манаш”и бахши Н. 
Улагашевнинг тулик матнида таржимаси 48 сахифани ташкил 
килувчи шеърий кисса булиб, В.М.Жирмунский хам уни гох 
“поэма”, гох “сказание” деб атайди. Унинг мазмунига эътибор 
килинса, янги даврда афсонага айланган кадим асотир 
колдикларини эслатади. Агар Н. Улагашев вариантида, В.М. 
Жирмунский узи хам алохида таъкидлаб утганидек, кадим 
кахрамонлик эпосининг куп кисмлари кискариб кетганлиги
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Хисобга олинса, ушбу сюжетдаги асар аслида 100 сах,ифадан 
кам булмаган йирик шеърий достон эканлигини тасаввур 
килиш мумкин.

Умуман олганда, муаммо бир макола х,ажмида хал 
буладиган жун иш эмас. Аввало, инсониятнинг тарихий 
тараккиёти барча замон ва маконларда биртекис 
кечмаганлигини инобатга олинса, XX аср бошларида тогли 
Олтой улкасидаги халкларнинг тараккиёт даражаси билан 3 
мингйиллик давлатчилик тарихига эга булган Марказий Осиё 
(Гурону Туркистон) халкларининг маданий такомил 
даражасини киёслаш узи алохида жиддий илмий 
изланишларни такозо кнлади. Колаверса, мумтоз адабиёт 
билан бир каторда халк огзаки адабиёти хам куп асрлик уз 
тарихий тараккиёт боскичларига эга эканлигини, ундаги турли 
жанрларнинг мустакил ривожланиш йули мавжудлигини 
унутмаслигимиз лозим. Бунда эртак асосида достон яралиши, 
ёки аксинча, достоннинг эртакка айланиши жузъий бир х,олат 
булиб, ундан умумий хулосалар чикариш илмий дакикликдан 
узоклаштирувчи тамойилларга сабаб булиши мумкин.

Я кин утмишдаги адабиёт тарихига оид укув кулланмаларга 
хос бир жихат шу эдики, у ёки бу халкнинг ёзма адабиёти 
тарихига багишланган китобнинг аввалида бир боб халк огзаки 
ижодига багишланар эди. Бундан кузда тутилган максад хар 
бир халкнинг ёзма адабиёти биринчи навбатда yuia халкнинг 
огзаки ижодидан сарчашма олади, деган фикрни таъкидлаш 
булиб, бу гоя уша давр учун расман хукмрон булган муайян 
дунёкарашдан келиб чиккан эди. Асли вокеликда масала бу 
даражада жун эмас. Огзаки адабиёт узок тарихий тараккиёт 
йулига эга булган хар бир халкнинг мумтоз ёзма адабиёти 
билан биргама-бирга асрлар давомида тенгма-тенг яшаб, турли 
даврларнинг турлича шароити такозоси билан узгариб ва 
ривожланиб келган. Муайян жамиятдаги турли-туман табака ва 
тоифалар орасида мумтоз ёзма адабиётнинг хам, огзаки 
адабиётнинг хам уз УРНИ ва таъсир доираси аник маълум
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булган. Аслида х,ар бир халк адабиёти нафакат мумтоз адабиёт 
ва халк огзаки ижоди, балки маълум маънода улар оралигидан 
жой олган “халк китоблари” деб аталувчи йуналишни хам уз 
ичига олади-ки, уни рус демократик адабиётшунослигида 
“беллетристика” деб номланган, бугунги Еарб адабиётида 
“fiction” деган алохида жанрга айланган адабий ходисага баъзи 
жихатларига кура киёслаш х,ам мумкин. Албатта, “fiction” 
жанри намуналарининг х,ар бири уз аник муаллифига эга, аммо 
бу йуналишдаги асарларни на бадиий савияси, на ижтимоий 
ахамияти жихатидан мумтоз адабиёт доирасига киритиб 
булмайди. Бундай “кунгил хуши” тарзидаги адабиёт х,ам барча 
асрларда мавжуд булган. Шундай экан, халк огзаки ижодига 
ёзма адабиёт тарихининг кандайдир “мукаддима” кисми 
сифатида караш унчалик дуруст булмайди. Борликни бадиий 
идрок этишнинг бу алохида йуналишларини махсус урганиш 
ва таълим тизимида ёшларга алохида ургатишни йулга куймок 
керак булади-ки, бундай уринишлар илмий ва таълим 
доираларида аста-секин ривож олиб бораётганини хам инсоф 
юзасидан кайд этиб утиш лозимдир.

Хулоса килиб айтадиган булсак, суз санъатининг хар уч 
тури - мумтоз ёзма адабиёт, халк огзаки ижоди ва халк 
китоблари ёки беллетристик адабиёт ^ам Борлик х,акикатини 
идрок этишнинг бошка йуналишлари - жумладан, фалсафа ва 
илм сингари Кадим дунё ва Урта асрлар оралигида давлат ва 
шахдр маданияти шаклланиши, ёзув пайдо булиши ва жамият 
хаётининг турли жабхдларига ёйилиши муносабати билан 
мохиятан инсониятнинг асотир тафаккур асосидаги синкретик 
тасаввурларидан аста-секин тармокланиб келиб чиккан, десак, 
бирмунча ха к и кат га якин келган буламиз. Бунда х,ар уч 
соханинг халк хаётида доимо уз муайян урни булганлиги, шу 
билан бирга улар доимо бир-бири билан турлича 
муносабатларга киришиб, узаро таъсирланиб келганлигини 
хам инобатга олиш керак булади. Биз хох, Европа антик даври 
маданиятини кузатайлик, хох Жанубий Осиё (Х,индистон ярим



ороли ва унга ёндош худудлар), хох Узок; Шарк (Хитой, 
Япония, Корея ва бошка ёндош худудлар), хох Якин ва Урта 
Шарк (Эрону Турон, Арабистон ярим ороли ва Шимолий 
Африка худудлари) минтака маданиятларининг кадим 
тарихига мурожаат килайлик, агар масалага жиддийрок 
киришсак, бундай холат барча халклар маданий тараккиётига 
хам бегона эмаслигига гувох буламиз.

Агар биргина эроний тиллар гурухига мансуб халклар 
огзаки адабиётига мурожаат киладиган булсак, унинг мумтоз 
ёзма адабиёт билан тенгма-тенг асрлар давомида ривожланиб 
ва узаро таъсирланиб келганлигини, худди ёзма адабиёт 
сингари халк огзаки ижодининг хам турли жанрлари, проза ва 
поэзияси, сатирик, юмористик, лирик ва эпик турлари, узига 
хос тарбиявий ва кунгилочар вазифалари мавжудлигини 
куришимиз мумкин. Албатта, турли даврларда ва турли 
мухитда адабиётнинг тилга олинган уч тури турли даражада 
таъсир доирасига ва ижтимоий ахамиятга эга булганлиги 
маълум. Аммо хечкандай шароитда хам улар тулигича бир- 
бирининг урнини боса олган эмас ва бирини биридан келиб 
чиккан дейиш хам вокеликка мувофик булмайди. Демакки, 
нафакат уларнинг хар бирини, балки улардаги хар бир жанр ва 
турларни алохида ва тадрижий ривожланишда урганиш, шу 
йуналишдаги мукаммал тадкикотлар асосидагина илмий 
хулосалар чикариш хар жихатдан максадга мувофик дейиш 
мумкин.
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АФГОН (ПАШТУН) ХАЛЦИ ФОЛЬКЛОРИНИ 
УРГАНИШ ТАРИХИДАН

Абдурахим Маннонов,
филология фанлари доктори, профессор

Афгонистонда ЗОдан ортик элат ва халклар яшайди. Шулар 
орасида дарийзабон, паштузабон, туркийзабонлар сон 
жихатдан йирик халклар хисобланадилар. Бу халкларнинг, 
жумладан, дарий, пашту ва узбек тилларида сузлашувчи 
ах,олининг огзаки ижодиёти нихоятда хилма-хил, бой шакл ва 
мазмунга эгадир.

Ушбу маколада биз афгон (пашту) тилида яратилган халк 
огзаки ижодиётини туплаш ва урганиш тарихи буйича 
килинган асосий ишлар хакида тухталиб утмокчимиз.

Афгон (паштун)ларнинг фольклорини илмий урганишни 
дастлаб Англия олимлари бошлаб берган эдилар.

1815 йил Англияда афгон адабиёти, фольклори ва 
паштунларнинг баъзи бир урф-одатлари хакидаги 
маълумотларни биринчи булиб инглиз миссионери 
М.Эльфинстон узининг “Кобул кироллигининг тавсифи...” 3 
деган китобида берган эди. Бу китоб Англиянинг 1808 йилдаги 
Афгонистондаги миссияси материаллари асосида юзага келган 
булиб, ушбу миссиянинг бошлиги М.Эльфинстоннинг узи эди. 
М.Эльфинстон паштунларнинг уша пайтдаги урф-одатлари 
хакида кимматли маълумотлар беради.

М.Эльфинстон китобида афгонлар орасида фольклор 
кушикларининг узига хослигини таъкидлаб, халк 
ашулаларидан тапщари касидагуйлик ва ашулага якин 
фольклор намуналари борлиги ва бундай холни купрок 
дехконлар орасида курганини айтиб утган- Унинг 
таъкидлашича, афгонлар факат фольклор намуналаринигина

31\аранг : Elphinstone М. An account o f the Kingdom of Kabul and its 
Dependencies in Persia Tartury and India ect., London, 1815.
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эмас, балки машхур паштузабон шоирларининг газал ва 
шеърларини хам куйга солиб ижро этганларининг гувохи 
булган.

Афгонларнинг эртакларга булган мехри хакида 
М.Эльфинстон шундай ёзади: “Тушликдан кейин улар утириб 
олиб, чекишади ёки эртак ва кушик айтиш учун давра куриб 
олишади. Кексалар -  эртак айтишга мохир. Афгон эртаклари 
подшох ва вазирлар, жин ва парилар хакида, энг асосийси, 
севги ва уруш хакида булган. Уларда купинча кушик ва 
шеърлар доимо панд-насихат билан якунланади. Афгонлар бу 
кушик ва шеърлар билан хузур киладилар. Нафасни ютиб 
тинглайдилар, тугаши биланок “яшавор” дея хитоб киладилар 
ва бу билан уз завкларини изхор этадилар”. Унинг ёзишича, 
афгонлар орасида энг севиб укиб, тингланадиган эртак 
“Одамхон ва Дурханой”дир.4

М.Эльфинстон уз китобида ушбу машхур эртакнинг 
каттагина кисмини намуна сифатида келтирган. Китобда 
муаллиф Европада биринчилардан булиб пашту тилининг 
грамматик хусусиятларига хам тухталиб утган.

Аммо, М.Эльфинстоннинг ушбу маълумотлари афгон 
адабиёти ёки тилини махсус урганишга эмас, балки 
афгонларни Еарбий Европа укувчиларига таништиришдан 
иборат булган.

Бошка англиялик миссионер С.Т.Торберн3 томонидан Бану 
вилоятидан кизикарли фольклор материали йигилиб, “Бану, 
ёхуд бизнинг афгон чегарамиз” номи билан 1876 йилда 
Лондонда чоп этилган китобида пашту достон, топишмок ва 
маколларидан намуналар келтиради.

Афгон фольклорининг бирмунча кенг, тизимли ва хар 
томонлама тавсифи француз олими Жемс Дармстетернинг 
Парижда 1888-1890 йиллар да чоп этилган “Афгон халк

4 Уша асар, 236-бет.
5 Каранг: Thorburn, S.T. Bannu or our Afghan Frantier. London, 1876.
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кушиклари” 6 китобида берилган. Пашту тили ва фольклори 
борасидаги бу фундаментал асар х,озирги кунда хдм у3 
ахдмиятини йукотган эмас. Дармстетер китобининг бир кисми 
пашту тилига таржима х,ам килиниб, 1948 йилда Кобулда чоп 
этилган эди.

Дармстетер у3 китобида паштунларнинг баъзи урф- 
одатлари, халк хонандалари ижодини етарлича тула ёрита 
олган хдмда халк огзаки ижодидан: топишмок ва маколлар, 
ландэй (икки мисралик шеър), алла, йиги-йуцловлардан 
ташкари бошка эпик ва лирик асарлар хакида хам маълумот ва 
намуналар берган. Китобда пашту тилидаги матн французча 
таржима билан бирга бериб борилган, изох ва иловалар билан 
таъминланган.

Дармстетернинг кейин 1907 йилда А.Б.Хаввэл “Кироллик 
Осиё жамияти журнали”да пашту тилининг вазир лахжасида 
достонлар чоп этган.7

1912 йилда Ф.Мельон туплаган ва инглиз тилига таржима 
килган унта афгон эртаги “Бенгал Осиё жамияти ахбороти”да 
пашту тилида чоп этилган.8

Мельон тупламда у ёки бу эртакнинг кайси кабиладан 
эшитганини кайд этиб утган- Эртакнинг пашту тилида 
босилгани ва уларда шу эртакни яратган хар бир кабила тили 
хусусиятлари, яъни пашту тилининг диалекти акс этиши 
хдкидаги кузатишлари нашрнинг кадрини янада оширган.

Мельон туплаган бу эртаклар х,ам мазмунига кура, ^ам тил 
нуктаи назаридан жуда кизикарли булишига карамасдан, 
бошка х,еч каерда, хатто Афгонистонда хам кайта нашр 
этилмаган, инглиз тилидан бошка тилларга таржима 
килинмаган.

6 К,аранг\ Darmsteter J. Chants populaires des Afgans. Paris, 1988-1890.
7 К,аранг\ Hawell, F.B. Some border ballads o f the North-W est frontier. -  Journal 
o f the royal Asiatic society, 1907.
8 К,аранг\ Malyon F.H. Some Current pushtu folk stories. Calcutta, 1912.
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1926 йилда Оллох,ободда майор К.А.Бойле кичкина хджмда 
“Наклуна” (“Афгон макол ва маталлари”)ни чоп этади. Барча 
макол ва маталлар лотин транскрипциясида ва инглиз тилига 
таржимаси билан берилган ( 322 та макол ва матал).9

Мазкур ишларнинг хаммаси афгон фольклорини хар 
томонлама ва чукур тадкик этиш учун мустахкам асос булган 
катта микёсдаги далилий материалларни уз ичига олган эди.

Собик Иттифокда афгон фольклори хакидаги биринчи 
маълумотлар 1927 йилда Б.Д.Пурецкийнинг Ж.Дармстетер 
материалларига асосланган “Афгонларнинг поэтик ижоди” 
маколаси эълон килиниши билан пайдо булди.10

Пашту фольклорини собик Иттифокда чукур урганиш ва 
таргиб килиш асосан, Иккинчи жах,он урушидан кейин 
бошланди.

1945 йилда таникли афгоншунос М.Г.Асланов афгон 
фольклори буйича номзодлик диссертацияси ёклади. Бу афгон 
халк огзаки ижодига багишланган махсус биринчи йирик 
илмий ишлардан эди. Бунда у афгон фольклорида мавжуд 
булган деярли барча насрий ва шеърий жанрлар, жумладан, 
эртак, достон, ривоят, макол ва маталлар, икки мисралик 
ландэйлар ва бошка купгина шеър турлари, уларнинг шакл ва 
мавзу доирасини кенг куламда тахлил килиб берган. 
М.Асланов илмий ишларининг яна бир мухим хусусияти 
шундаки, у узини факат адабиётшунос эмас, балки йирик 
тилшунос эканини хам курсата билди. Жумладан, унинг 
номзодлик диссертациясида афгон халк огзаки ижоди турлари: 
эртак, достон ва ривоятларни тахлил килар экан, уларнинг тил 
хусусиятлари хакида чукур илмий хулосалар килганлигининг 
гувохи буламиз.

9 К^аранг: Boyle С.A. Naqluna. Some pushtu proverbs and sayings. Allahabad, 
1926.
10 1\аранг: Пурецкий Б.Д. Поэтическое творчество афганцев. —М.: “Новый 
мир”, 1927. №4.

14



М.Асланов номзодлик диссертациясининг асосий 
натижалари алохида катта макола сифатида “Афгонистон 
фолькпори ва унинг Совет Иттифокида урганилиши” номи 
билан 1947 йилда босилиб чикди.11

М.Г.Аслановнинг пашту адабиёти, фольклори, тили, 
тарихи, этнографияси хакидаги билимлар кулами жуда кенг 
булган. Унинг “Афгонлар: тили ва маданияти” номли йирик 
маколаси “Народы Передней Азии” номли китобда 1957 йили 
Москвада босилиб чикди.12 Ушбу маколада М.Г.Асланов узини 
афгонлар тугрисида хакикий комусий билим сохиби 
эканлигини курсатган.

1946 йилда “Звезда Востока” журналида тошкентлик олим 
Азиз Ниалло (Станишевский)нинг “Афгон адабиёти” хакида 
кайдлар” номли кичик маколаси эълон килинган булиб, унда 
афгонларнинг ёзма адабиёти катори огзаки ижоди хакида хам 
умумий маълумот берилади.13

1955 йил Москвада “Афгон кушик ва шеърияти 
намуналаридан” номли туплам Н.С.Тихонов сузбошиси билан 
чоп этилди. 14 Тупламда Иттифокда биринчи марта пашту 
мумтоз адабиёти вакилларининг шеърлари катори 
афгонларнинг огзаки ижодиёти намуналаридан ландэй, 
чорбайта (туртлик) ва бошка турларининг шоирлар А.Адалис 
ва Ю.Александровлар томонидан шеърий таржималари жой 
олган эди. Бу таржималардан кейин бирин-кетин яна афгон 
халк ижодиётидан бир неча таржималар рус тилида амалга 
оширилди.15

11 К,аранг\ Асланов М.Г. Афганский фольклор и его изучение в СССР. -М .: 
“Труды МИВ”, 1947. №5.
12 1\араиг: Асланов М.Г. Афганцы язык и духовная культура. В кн.:
“Народы Передней Азии” . -М ., 1957.
13 К,аранг\ Ниалло Азиз. Заметки об афганской литературе. -Ташкент: 
“Звезда Востока”, 1946, №3.
14 Каранг: Из афганской поэзии. -М ., 1955.
15 К,араиг\ Песни народов Востока. —М., 1957; “Было или не бы ло...”. 
Афганские нравоучительные истории и сказки. -М ., 1959; Народные песни
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Шу йили афгоншунос олим К.А.Лебедев саъй-хдракати 
билан рус тилида биринчи марта “Афгон эртаклари” туплами 
босилиб чивди. 16 Тупламга кирган аксарият таржималар 
бирмунча эркин, пашту тилидаги оригинал матнда 
учрамайдиган тасвирлар купрок булганлиги учун уз вактида 
танкидга х,ам учраган эди. Аммо, айнан шу туплам деярли 
тулигича 1956 йили М.Алиев ва А.Ганиев томонидан рус 
тилидан узбек тилига таржима килиниб, Тошкентда куп минг 
нусхада чоп этилди.17

1958 йилда Москвада “Афгонистон эртаклари ва шеърияти” 
номли туплам нашр килинди. 18 Тупламнинг сунгги сузида 
афгон фольклори, халк шеъриятининг урганилиши хакида 
кискача маълумот берилган. Шу йилнинг узида “Шарк 
мамлакатлари тили ва адабиёти масалалари” тупламида 
К.А.Лебедевнинг “Афгон халки шеърияти” номли маколаси 
чоп этилди. 19 Шу йили яна бир тошкентлик олима 
Т.Г.Абаеванинг “Афгон халк огзаки ижодиёти хакида” номли 
илмий-оммабоп маколаси босилиб чикди.20

1961 йилда Москвада 1800га якин афгон халк макол ва 
маталларининг рус тилига таржимаси туплам сифатида нашр 
этилди. 1972 йилда “Афгон халк эртак ва афсоналари” 21 
туплами (пашту тилидан таржима, тузувчи, сузбоши ва

Эфиопии, Марокко, Афганистана, Турции, Бирмы, Непала. -М ., 1961; 
Пословицы и поговорки народов Востока. -М ., 1961; Сказки народов 
Востока. -М ., 1962.; Песни разлук и встреч. Народная поэзия Афганистана. 
Пер. Н.Гребнева. -М ., 1968.
16 И^аранг: Афганские сказки. -М ., 1955.
17 К,аранг\ Афгон эртаклари. -Тош кент, 1956.
18 К,аранг: Сказки и стихи Афганистана. -М ., 1958.
19 1\араиг\ Лебедев К.А. Афганская народная поэзия. -  “Вопросы языка и 
литературы” . (Ученые записки кафедры иностранных языков института 
МО. В ы п.№ 1.-М ., 1958.
20 К,араиг\ Абаева Т.Г. Об афганском народном творчестве. —Ташкент: 
“Звезда Востока”, 1958. №10.
21 К,аранг\ Афганские сказки и легенды. -М ., 1972.
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изохдар муаллифи К.А.Лебедевники) босилиб чикди. 
Тупламдан 58 та эртак, афсоиа ва хикоятлар жой олгаи булиб, 
уларни унга якии таиикли афгоншунослар таржима килган 
эдилар. 1966 йили Душанбеда афгон ландэйлари намуналари

Утган асрнинг 70-йилларига келиб афгон-паштун халки 
огзаки ижодиётини илмий тадкик килишга жиддий 
киришилди. 1973 йили “Шарк шеърияти тизими масалалари” 
илмий маколалар тупламида проф. И.А.Дворянковнинг 
“Пашту шеърияти строфикаси” номли маколаси эълон 
килинди. 23 Макола муаллифи собик Иттифок 
афгоншунослигида биринчилардан булиб паштун халки огзаки 
шеъриятининг энг куп оммалашган ва таркалган асосий поэтик 
турларининг строфикаси, жанри, вазни, структураси, 
бадиийлик омилларини илмий тавсифи ва тадкикига кул уради. 
У Афгонистонда чоп этилган паштун халк огзаки шеърияти 
намуналари ва Афгонистон фольклоршуносларининг илмий 
ишларидан кенг фойдаланган ва рус шеършунослиги 
тажрибасига суянган холда афгонларнинг панд эй, нимакэй, 
шин, халу норе, дэ кокару горн, бобулола чорбайта хамда ёзма 
адабиётдан кириб келган мусаммат, газал, рубоий, мурабба, 
мууаммас каби огзаки шеърият турларининг бадиийлигини 
вужудга келтирувчи ички ва ташки элементлари хакида 
мисоллар оркали кенг мулохаза юритади, назарий ва амалий 
хулосалар беришга харакат килади.

XX асрнинг 70-80-йилларида паштун халки фольклори 
масалалари, хусусан, пашту тилида яратилган огзаки ва ёзма 
кисса (достонлар)ни туплаш ва уларни замонавий 
адабиётшуносликда ишлаб чикилган назарий ёндашувлар 
асосида хар томонлама жиддий, киёсий урганишга уларнинг

221\аранг\ Намунах,ойе фольклори халкхойе Афгонистон. -Душанбе, 1966. 
247-275-бетлар.
23 К^аранг: Дворянков Н.А. Строфика поэзии пашто. -  В кн.: Проблемы 
восточного стихосложения. -М .: ГВЛ, 1973 ■■■ .... ■ —...

22тожик тилида хдм босилди.



сюжети, поэтик структураси, хилма-хил жанрий хусусиятлари, 
Кушни халклар адабиётида мавжуд киссалар билан комплекс 
равишда киёсий урганиш, улардаги типологик ва узига хослик 
куринишларини чукур тахлил килишга киришган йирик 
афгоншунос олим Г.Ф. Гире эди.

Унинг мазкур масалаларга багишланган биринчи маколаси 
Тошкентда 1978 йилда “Афгонистон” номли илмий маколалар 
тупламида чоп этилди. Макола “Проблемы сравнительного 
изучения жанрового комплекса поэм в художественной 
словесности пуштунов” деб номланган эди.24

Макола афгоншуносликда илк бор паштунлар 
фольклоридаги киссаларни бошка халклар фольклори 
асарларининг конкрет тарихий шароит ва жараёнларда узаро 
ухшашлик, сюжетлари якинлиги ва умуман, бир халкнинг 
фольклорида яратилган асарларни бошка халклар фольклори 
ва маданиятларига кириб келиши, уларнинг бошка-бошка 
анъаналарда урнашиб, узлашиб колиши, шу билан бирга, узига 
хослик деталлари, элементларини саклаб колиши 
масалаларини, узаро синтез таъсири доирасида миллий халк 
огзаки ижодининг ёзма адабиётда янги шакл ва куринишларда 
пайдо булган жанрлари, турларини хам горизонтал, хам 
вертикал алокалар натижасида тузилиши жараёнларини 
комплекс урганишга багишланган кенг камровли назарий- 
методологик макола булиб, афгонлар фольклори материаллари 
мисолида шарк фольклоршунослигида янгича назарий ёндашув 
ва методлар ишлаб чикишга куйилган жиддий кадам эди.

Бу макола Г.Ф.Гире томонидан кейинчалик афгон халки 
яратган юзлаб огзаки кисса-достонларни урганиши учун пухта 
концептуал назарий база ролини уйнади ва у бу халк орасида 
кенг оммалашган, асрлар давомида огиздан-огизга утиб

24 К,аранг\ Гире Г.Ф. Проблемы сравнительного изучения жанрового 
комплекса поэм в художественной словесности пуштунов. В кн.: 
Афганистан, (вопросы истории, экономики и филологии). —Ташкент: Фан, 
1978. —С.39-52.

18



келаётган назмий ва насрий кисса - достонларнинг кенг 
камровли тахдилига киришди, уларнинг ёзма адабиётда, шоир 
ва адиблар томонидан кайта ишлаб ёзилган вариантларини 
афгоншуносликда биринчилардан булиб ургана бошлади. 
Унинг “Пашту адабиётида Юсуф ва Зулайхо киссаси 
сюжетининг анъанавий намуналари”,25 “Афгонларнинг огзаки 
адабиётида Одамхон ва Дурханой киссаси сюжети хакида”,26 
“Вазиристон масъудларининг тарихий кушиклари”, 27 “Пари 
Нимбол ва Тамбол хакидаги кисса ва унда Юсуфзойларнинг 
келиб чикишига оид афсоналар” 28 каби асарлари шулар 
жумласидандир.

Г.Ф.Гирс юкорида зикр этилган йирик хажмдаги илмий 
маколаларни ёзиб эълон килиш жараёнида афгон фольклорида 
катта урин эгаллаган, XIX асрнинг 40-йилларидан XX асрнинг 
20-йиллари давомида яратилган тарихий кушикларни 
монографик тарзда урганиб фундаментал тадкикотни чоп

29эттирди.
Г.Ф.Гирснинг юкорида зикр этилган “Паштунларнинг 

тарихий кушиклари” китобида ran афгонларнинг инглизларга 
Карши сал кам бир аср давомида олиб борган кахрамонона 
курашини акс эттирган турли жанрлардаги халк огзаки кушик 
ва шеърлари хакида боради. Китоб хджм жихатидан нисбатан 
катта булиб, 280дан ортик сахифани эгаллайди. Унинг асосий

25 К,аранг\ Гире Г.Ф. Традиционные версии сюжета о Юсуфе и Залихе в 
пуштунской литературе. В кн.: “Средневековый Восток (история, культура, 
источниковедение”. —М.: ГВЛ, 1980.
26 К,аранг\ Гире Г.Ф. Сюжет об Адам-хане и Дурханый в художественной 
словесности афганцев. В кн.: “Афганистан: экономика, политика, история”. 
-М .: ГВЛ, 1984.
27 Царанг\ Гире Г.Ф. Исторические песни масудов Вазиристана. В кн.: 
“Памятники истории и литературы Востока” . -М .: ГВЛ, 1986.
28 К,аранг: Гире Г.Ф. Пуштунские повествования о пери Нимболе и Тамболе 
и отголоски в них генеалогических преданий Юсуфзаев. В кн.: 
“Афганистан: история, экономика, культура” . —М.: ГВЛ, 1989.
29 К^аранг: Г.Ф.Гирс. Исторические песни пуштунов. -М .: ГВЛ, 1984.
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кисмини хронологик тартибда жойлаштирилган уч инглиз- 
афгон урушлари (1838-1842, 1878-1890, 1917-1919 йиллар), 
паштун кабилалари яшайдиган худудлар Хайбар довони, 
Бунер, Бажаур, Дир ва бошка жойларда давом этган каттик 
жангларни узида ифода этувчи, душманларга карши халкни 
сафарбар килувчи ва унинг боскичлик ниятларини фош этувчи 
шеърларнинг сузма-суз илмий таржимаси ташкил килади. 
Китоб жами катта ва кичик хджмдаги 211 шеърларни уз ичига 
олган.

Шуни алохида эслатиш лозимки, огзаки ижод тарзида 
яратилган бу кушиклар хозиргача бирон-бир олим томонидан 
тула холда на Афгонистоннинг узида ва на ундан ташкарида 
тупланган, тематик тасниф этилган ва поэтология нуктаи 
назардан атрофлича урганилган эди. Г.Ф.Гирс ун йиллар 
давомида бу тарихий кушик ва шеърларини юзлаб манбалар 
оркали туплади ва уларни композицион-тематик тасниф килди; 
хар бирининг XIX-XX асрлар орасидаги кайси бир тарихий 
вокеага тааллукли эканлигини аниклади. Асарда келтирилган 
кушиклар муаллифларининг аксарияти маълум эмаслигини ёки 
бу кушиклар маълум бир шахслар томонидан тукилган булса- 
да, лекин халк орасида огиздан-огизга утиб бизгача баъзан 
тулик, баъзан эса узук-юлук холда етиб келганлигини ёки 
унутилиш холида эканлигини эътиборга олинса, уларни 
туплаш ва аниклаб шу холга келтириш учун олимнинг захмати 
канчалик куп синганлигини тасаввур этиш кийин эмас.

Олимнинг захмати афгонларнинг тарихи, фольклори ва 
этнографиясини, турли шеваларини нихоятда дакик билишини 
курсатувчи омиллар факат юкорида эслатилган кушикларни 
туплаш ва илмий таржима килганлигидагина эмас, балки унинг 
кимматини белгилаб турувчи яна икки хусусиятида, хусусан, 
китобнинг бутун бир монографик тадкикотга тенг келадиган, 
лекин макола деб номланган катта мукаддимаси хамда асар 
охирига илова килинган бехисоб тарихий вокеалар, 
жойларнинг, кабилаларнинг урф-одатларнинг номлари ва
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характеристикаси, халк кушикларини яратишда катнашган 
элликдан ортик халк шоирларининг хаётига тегишли 
материаллар, у ёки бу шеър ва кушикнинг ёзилган жойи каби 
жуда куп маълумотларни камраб олган чукур илмий таржима 
ва шархдарида намоён булади.

Кириш маколасида олим пуштунларнинг ландэй, чорбайта, 
бугатэй, нимакэй, касри, гори, норе, газал, цасида каби жанр ва 
формалардан ташкил топган халк тарихий шеър ва 
кушикларининг келиб чикиши, композицияси, строфикаси, 
ритмикаси, кофия системаси каби масалалар, кушикларнинг 
вариантлари, бадиий тасвир воситалари хакида атрофлича 
фикр юритади. Ва замонавий адабиётшунослик ва 
фольклоршуносликда эришилган янги назарияларга асосланган 
ва ривожлантирган холда афгон халки тарихий кушикларига 
оид фундаментал назарий фикрларни уртага ташлайди. Шу 
билан бирга, китоб муаллифи бу кушикларни келажакда янада 
кенгрок урганиш ва туплаш методологиясини, умуман, афгон 
халки поэтик ижодини урганишда хал этилмаган катор 
муаммоларни курсатиб беради.

Шуни таассуф билан айтиш керакки, бу йирик афгоншунос 
олим “Пуштунские народные поэмы -  кисса” (проблемы 
сюжетосложения и поэтики) номли йирик ва фундаментал 
монографиясини тугаллаш арафасида 1994 йили бевакт вафот 
этди ва бу иши чоп этилмай колди.

Утган асрнинг 80-йилларида паштунларнинг фольклори 
намуналари узбек, туркман, тожик, озарбайжон ва бошка 
тилларига хам таржима килина бошланди. Жумладан, юкорида 
зикр этилган афгон эртакларининг узбек тилида 1956 йилда 
чоп этилган биринчи таржималари тулик рус тилидан амалга 
оширилган булса, 1984 йили чоп этилган ва бевосита пашту ва 
дарий тилларидан таржима килинган “Афгон халк эртаклари” 
туплами А.Ганиевнинг суз бошиси билан уттиз минг нусхада
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нашр этилди. Ушбу тупламда А.Еаниев ва Н.Маннонова 
томонидан пашту тилидан килинган “Мард ва Номард”, “Шоди 
ва Биби”, “Жаллотхон ва Шамойла”, “Фатеххон Баретсай”, 
“Мусажон ва Валижон” каби эртаклар хамда З.Умаров ва 
А.Исмоилов биргаликда дарий тилидан амалга оширган 23 та 
эртак ва хикояларнинг таржимаси киритилган эди. 1986 йили 
унинг 60 минг нусхадан иборат иккинчи нашри хам босилиб 
чивди.

1988 йил Озарбайжонда афгон эртакларининг Москвада
1972 йилда чоп этилган “Афганские сказки и легенды” номли 
тупламига кирган эртак ва х,икоятлар орасидан танлаб олинган 
ва куп х,олларда кискартирилган шаклда рус тилида 
“Афганские сказки и легенды” номи билан нашр килинди. 1989 
йили эса Ашхободда туркман тилида афгон эртакларининг 
кичик бир туплами туркман тилида нашр этилди.31

XX асрнинг 50-йилларидан то 1991 йилгача Узбекистонда 
Афгонистон адабиёти ва фольклори курси Тошкент давлат 
университети (дозирги Узбекистан Миллий университета) 
кошидаги Шарк факультети Эрон-афгон булимида укитилиб 
келинган. Х,озирда бу курс 1991 йилда ташкил топган Тошкент 
давлат шаркшунослик институтининг афгон филологияси 
булимлари талабаларига укитилади.

2001 йил Тошкентда биринчи марта “Афгонистон халкдари 
фольклори ва мумтоз адабиёти” 32 (152 бет) китоби босилиб 
чикди. Китобда Афгонистондаги пашту ва дарий ёзма адабиёти 
тарихи катори бу тиллардаги халк огзаки ижодиёти х,акида 
алох,ида боб ажратилган булиб, паштунлар фольклорининг 
асосий насрий ва назмий турлари хдкида, уларнинг жанр ва 
бадиий хусусиятлари, сюжет ва композицияси хакида суз 
юритилади.

30

30 К,аранг\ Афгон халк эртаклари. -Тошкент: Радуга, 1986.
31 К,аранг\ Мерт ве Намерт. -Ашгабат, “Магарыф”, 1989.
32 К,аранг\ Маннонов А. Афгонистон халклари фольклори ва мумтоз 
адабиёти тарихи. Тошкент, 2001.
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Афгон (паштун) халкининг бой огзаки ижодини урганиш 
Афгонистоннинг узида XX асрнинг иккинчи чорагидан 
бошланди. Мамлакатнинг айрим маърифатпарварлар олим ва 
шоирлари уз халкининг кдцимий адабиёти кагор и унинг огзаки 
ижоди билан х,ам кизщ а бошладилар, уларни туплаш ва 
оммалаштиришга киришдилар. Айтиш мумкинки, бу 
ишларнинг сарчашмасида танщли маърифатпарвар шоир ва 
адиб, жамоат арбоби Гулом Мух,айиддин Афгон турган (1891- 
1921). У биринчилардан булиб, афгон маърифатпарвар 
адабиётининг асосчиси Мах,муд Тарзий (1867-1935) томонидан 
таъсис этилган “Сирож ул-ахбор” газетасининг сахифаларида 
биринчилардан булиб пашту макол ва маталлари 
намуналарини чоп эттирган эди.

XX асрнинг 30-йилларига келиб Кобулда “Анжумани 
адабий” (“Адабий анжуман”) ташкилоти вужудга келди ва 
узининг “Кобул” номли журналини босиб чикара бошлади. 
Журнал сахифаларида дарий адабиётидан намуналар ва унга 
оид куплаб маколалар катори баъзи пашту халк огзаки ижоди 
намуналари хам учрар эди.

1933 йилда Ь^андахорда “Анжумани пашту” (“Пашту 
адабий анжумани”) ташкил топди ва узининг “Пашту” 
журналини чикара бошлади. Айнан шу журналда мунтазам 
равишда пашту фольклоридан намуналар берила бошланди.

1936 йил пашту тили расмий Давлат тили деб эълон 
килинди. Мамлакатда пашту тилини дарий тили билан бир 
каторда иккинчи расмий Давлат тили сифатида жорий этилиши 
бу тилдаги ёзма адабиёт билан бирга унинг огзаки ижодиётини 
мунтазам равишда урганишга хам катта йул очилди.

1937 йил юкорида зикр этилган жамиятлар бирлаштирилиб, 
Афгон академияси ташкил этилди ва у “Пашту тулэна” деб 
номланди. “Пашту тулэна”нинг ташкил топиши Афгонистон 
тарихи, тиллари ёзма ва огзаки адабиёти, маданиятини 
урганишда мух,им тарихий вокеа булди.
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40-йилларда бу Академияда тупланган йирик олимлар, 
жумладан, Аминулло Змарёлай, Абдулхай Х,абибий, 
Сидикулло Риштин, Гулпочо Улфат, Абдурауф Бенаво ва 
боищалар афгон мумтоз адабиёти ва фольклорный урганиш ва 
таргиб килишда катта жонбозлик курсатдилар.

Афгон Академияси “Кобул” ойлик журнали ва “Солномаи 
Кобул” йилномасини босиб чикара бошлади. Бу нашрлар 
сах,ифаларида куплаб фольклорга оид материаллар, маколлар, 
эртаклар, афсоналар ва халк; шеъриятидан намуналар тез-тез 
босилиб турди.

1940 йилда афгон фольклори намуналарини туплаш ва 
урганиш ишида катта бурилиш юз берди. Айнан шу йили (1381 
хижрий) афгон макол ва маталлари (231 та) туплами Аминулло 
Змарёлай ва Мухдммад Крдир Таракий томонидан Кобулда 
“Пашту тулэна” нашриётида илк бор чоп этилди. Афгон 
эртакларининг илк намуналари х,ам шу йили афгон 
фольклоршунослигининг асосчиси Мухаммад Гул Нурий 
томонидан тупланиб “Миллий хиндора” (“Халк кузгуси”) номи 
билан (1-жилд) босилиб чикди. Унда бевосита халк тилидан 
ёзиб олинган 7та машхур эртак жой олган эди.

М.Г.Нурий Афгон академияси - “Пашту тулэна"нинг 
ташаббуси билан “Миллий хиндора”нинг биринчи жилдига 
кирмаган янги 7 эртак ва афсонадан иборат иккинчи жилдини 
х,ам нашр этди. Шу йили бу олим яна бир мух,им тупламни чоп 
этишга муваффак булди. Бу икки мингга яцин афгон макол ва 
маталлари туплами эди. Туплам муаллифи ушбу мак;ол ва 
маталларни ун минглаб халк орасидан йивдани ва бу мацоллар 
халк орасида асрлар давомида огиздан-огизга утиб келаётган 
макол ва маталларнинг кичик бир кисми эканлигини 
таъкидлаган эди.33

М.Г.Нурийнинг бу тупламидан кейин Афгонистон ва 
Покистонда афгон макол ва маталларининг турли х,ажмдаги

33 К,аранг\ Маталуна. Тулавункай: Мухаммад Гул Нурий. Кобул, “Пашту 
тулэна”, 1327 х,ижрий (1948 й.). - Б .150.
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бир нечта тупламлари босилиб чщ а бошлади.34 1943 йил 
М.Г.Нурийнинг “Солномаи Кобил”да яна бир мухим “Пашту 
миллий афсоналарига бир назар” номли катта маколаси эълон 
Килинди.33 Олим биринчилардан булиб, афгон афсоналарининг 
халк хаётидаги урни хакида суз юритиб, уларни зудлик билан 
туплаш ва оммалаштириш масаласини куйди.

50-йиллар афгон хал к огзаки ижодиётини урганиш ва 
намуналарини чоп этиш борасида сермахсул йиллар булди. 
1953 йилда босилиб чиккан “Афгон киссалари”, 1955-57 
йиллар орасида чоп этилган Мухаммад Гулоб 
Нанграхорайнинг икки жилдлик “Афгонлар армони” 
тупламлари эди. 36 Шу йиллари таникли шоир ва жамоат 
арбоби Абдурауф Бенаво томонидан пашту ландэй -  
иккиликларининг дарий ва инглиз тилига таржималари билан 
(жами: 169 та) босилиб чикди. Тупламнинг хар бир сахифасига 
битта ландэй ва унинг дарий ва инглиз тилларидаги таржимаси

34 1\аранг: Маталуна. Тулавункай: Мухаммадин Жвок. Кобул, “Пашту 
тулэна”, 1344 х, (1966 й.); Имсол ау хакам. Толавункай: Иноятулла 
Шахроний. Кобил, “Байхаки", 1354 х, (1976); Специли Гойуна. Тулавункай: 
Сиёл Кокар, Кветта, 1969; Пашту маталуна. Чон ау дари жебора: Абдурауф 
Бенаво, ингризи жебора: Абдулмухаммад Шинворай. Кобул, Давлати 
матбаа, 1979 й. (ушбу тупламдаги пашту маколлари дарий ва инглиз 
тилларига таржималари ва у ёки бу пашту маколи кайси маънода ва кай с и 
холатда ишлатилишга мисоллар билан кискача тафсилий шархлар хам 
берилган); Дэ дву дусту хиводуну улуси пуха. (Крылатая мудрость двух 
дружественных стран). Кобул, Давлати матбаа, 1984. Шунингдек, Кобулда 
пашту ва дари тилларида ухшаш макол ва маталлар туплами хам чоп 
этилди.
351(аранг: Нури, Мухаммад Гул. Дэ пашту пэр милли афсону йава катэна. -  
“Солномаи Кобул”, 1321 х- (1942-43 йиллар).
Зь К,аранг\ Пашту киссе. “Пашту тулэна”, Кобул, 1953; Паштунай армон. 
Туловункай: Нанграхорай, Мухаммад Гулоб. Кобул, лумрай тук -  1955 кол, 
двахим тук -  1957 кол.
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жойлаштирилган ва х,ар бир сах,ифа афгон халки хаётига оид 
раем ва безаклар билан ишланган эди.37

1955-56 йилларда афгон фольклоршунослигида катта вокеа 
“Афгон халк кушиклари” икки жилдининг босмадан чикиши 
булди. Унинг биринчи жилдини Мухаммаддин Жвок, 
иккинчисини эса Мухаммад Замир Сопай тайёрлаган эди.38

Ушбу “Афгон халк кушиклари” тупламига паштунлар 
манзумий огзаки ижодиётининг барча турларининг, жумладан: 
ландэй, дэ атан норе, бобулола, дэ шин холу норе, дэ кокару 
горе, чорбайта, нимакэй, бугатэй ва бошка юзлаб, минглаб 
намуналари киритилган, лозим булган жойларида изохлар 
берилган.

50-йилларнинг охири XVII-XVIII аср афгон мумтоз шоири 
Садрхон Хатак томонидан кайта ишланган машхур халк эртаги 
“Одамхон ва Дурханой” биринчи бор Пешоварда чоп этилди.39

1960-62 йиллар орасида халк орасида огизга тушган шоир 
Сулаймон Лойик У3 халки огзаки ижодига оид “Кобул” 
журналида эхтиросли иккита маколасини: “Унитилган 
нагмалар” ва “Пашту тили ва халк адабиёти” номлари билан 
чоп эттирди.40

Шу йиллар давомида “Кобул” журналида ёзувчи Садуддин 
Шпуннинг “Пашту халк огзаки ижодига бир назар” хамда

37 К,аранг\ Ландэй. Чон кавункай ау форси мутаржим: Бенаво. Инглиси 
таржима: Иброх,им Шарифи. Кобул, Аскари матбаа, 1337 х. (1958 й.).

К^аранг: Пашту сандэри. Лумрай тук. Мух,тамим: Мухдммадин Жвок. 
Кобул, “Пашту тулэна”, 1955 кол.; Пашту сандэри. Двахим тук. Мухтамим: 
Мухаммад Замир Сопай. Кобул, “Пашту тулэна”, 1956 кол.
39 К,аранг\ Хатак, Садрхон. Одамхон-Дурханой. Пешовар, 1959.
40 К,аранг\ Лойик, Сулаймон. Х,ери шэве нагме. -  “Кобул”, №460, 1960; 
Лойик,, Сулаймон. Пашту ау улуси адаб. - “Кобул”, №512, 1962.
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танщли олим Давлат Мухаммад Лудиннинг “Сайфулмулук 
киссаси” номли маколалари эълон килинди.41

70-йиллар хам афгон халк огзаки ижодини урганиш ва 
намуналарини туплаб чоп этиш буйича муваффакиятли давр 
булди. Айнан шу йиллари танщ ли афгон олими Хабибулло 
Рафининг афгон фольклорига багишланган 322 бетлнк йирик 
т а д к щ и й  асари: “Афгон халк шеърияти ва фольклорига оид 
изланишлар” 42 номи билан босилиб чивди. Китоб 
фольклоршунослик масалаларига, жумладан, унинг келиб 
чикишида олимларнинг карашлари, халк огзаки ижодини 
урганиш марказлари, фольклоршуносликка асос буладиган 
манбалар каби масалалар атрофида бахс юритиш билан 
бошланади.

Китобнинг асосий кисми пашту халк шеъриятининг 
турлари характеристикасига, уларнинг “ички” поэтик 
имкониятлари, бадиий тасвир воситалари хусусиятларини 
очишга каратилган. Тафсилотлар нисбатан киска булса-да, 
уларда талайгина янги назарий фикрлар хам кузга ташланди. 
Муаллиф, шунингдек, халк хунармандчилиги, урф-одатлар, 
халкнинг яшаш тарзи, касби-кори билан боглик маросим 
кушиклари, уларнинг ижро усуллари ва иштирокчилари хакида 
хам чукур билимдонлик билан суз юритади.

1974 йили “Фулклур” журналида шу олимнинг 
фольклоршунослик атамаларига багишланган маколаси хам 
чоп этилди.43 Умуман, Хабибулло Рафи афгон фольклорини

41 К^аранг: Шпун, Садуддин. Дэ пашту улуси адаб та йава катэна. - “Кобул”, 
№532/533, 1964; Лудин, Давлат Мух,аммад. Дэ Сайфулмулук кисса. -  
“Кобул”, №529, 1963.
42 К,аранг\ Рафи, Хабибулла. Дэ халку сандэри ау дэ фулклур пэ боб ланда 
церэна. Кобул, “Давлати матбаа”, 1970.
43 ^аранг: Рафи, Хабибулла. Фулклури комус. // “Фулклур”. Кобул, №1, 
1352 х (1973 й.)
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урганиш ва таргиб кил и юга багишланган кичик-кичик 
маколалари куплаб газета ва журналларнинг сах,ифаларида тез- 
тез учраб туришини хам эътироф этиш лозим.

Пашту халк огзаки ижодини илмий урганишда бошка бир 
олим Дуст Мухаммад Шинворайнинг хизматлари хам катта 
булган. Бу филолог олимни афгон фольклоршунослигида 
машхур килган асари “Афгон халк; адабиётининг чоррахалари” 
дастлаб 1978 йилда Кобулда, кейин 2006 йилда Пешоварда 
кайта нашр этилди.44

Дуст Мухаммад Шинворай Афгонистонда том маънодаги 
замонавий фольклоршунослик асосларини аввалгилардан кура 
чукуррок ва атрофлича ёритган, гарб, хусусан, рус 
фольклоршунослигида эришилган назарий ва методологик 
карашларни назарга олган холда уларни афгон 
фольклоршунослигига татбик этишда самарали харакат килган 
биринчи олимлардан хисобланади.

Монографияда фольклоршуносликда Fap6 ва Шарк 
олимларининг карашлари обзори, афгон фольклорининг 
кадимий илдизлари, манбалари, бу фольклорни урганишда 
мамлакат олимларининг хизматлари хакида киска кузатишлар 
килинади ва асосий эътибор огзаки адабиётнинг халк 
хаётидаги урни, ахамияти, афгон фольклорида халкпарварлик, 
байналминаллик, инсонпарварлик гояларининг тажассуми 
масалалари, эртаклар, афсоналар, киссалар ва огзаки 
ижодиётнинг бошка тур ва жанрларининг шакли, уРни, 
ижтимоий ахамияти каби масаллар кузатилади ва хулосалар 
берилади. Шунингдек, афгон халки огзаки ижодиётининг бир 
неча намуналарининг жанрий хусусиятлари, поэтик узига 
хослиги ва вариантлари тахлилига хам алохида ахамият

44 К^аранг: Шинворай, Дуст Мухаммад Дуст. Дэ пашту улуси адаб лоре. 
Кобул “Пашту тулэна”, 1973 кол ва Пешовар, 2006 кол.
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берилган. Уз вактида бу мархум олимнинг ушбу китоби 
Афгонистон фольклоршунослигининг салмокли ютуги 
сифатида бах,оланган эди.

70-йилларда пашту фольклорига тегишли яна бир неча 
маколалар45 хамда Мухдммадин Жвокнинг “Кечаги кузгу”, 
Сидикилло Риштиннинг “Пашту кисса”лари мажмуалари чоп

46этилди.
1973 йили Афгонистон фольклоршунослигида яна бир 

мухим вокеа содир булди. Шу йилдан эътиборан Афгонистон 
ахборот ва маданият вазирлиги кошида “Афгонистон 
фольклоршунослари анжумани” ташкил топди ва унинг 
биринчи раиси сифатида таникли олим, академик Мухдммад 
Сиддик Рухий тайинланди.

Ушбу анжуман уз олдига Афгонистон халкларининг, шу 
жумладан, паштунларнинг турли маросим ва маросим билан 
боглик булмаган огзаки ижодиёти намуналарини чоп этиш, 
халк урф-одатлари, халк спорт уйинлари, байрам ва туй 
маросимлари, атан номли паштун халки ракслари, мусика 
асбоблари, халк драмалари, ку™Рчок уйинлари, кийим- 
кечаклари, таомлари, мех,мондустлик, мардлик, 
донишмандликка оид хамда мехнат куроллари ва хоказоларни 
туплаш, йигиш, уларнинг музейларини ташкил этиш ва, энг 
мухими, уларнинг тарихи ва хозирги холатини урганишнинг 
назарий ва амалий методларини ишлаб чикиш, бошка халклар, 
хусусан, кушни мамлакатлар ахолисининг огзаки ижодиёти 
билан Афгонистон халклари огзаки ижодиётини киёслаш,

451\аранг: Нангёлай “Дэ пашту улуси адаб”. - “Кобул”, №631, 1972; 
Дардманд, Абдулманнон. Пэ фулклури адаб ки тарихи хотирот. “Зерай” газ. 
Кобул, 12 июнь, 1974.
46 К,аранг\ Паруне х,индора. Дэ афсону мажмуа. Тулавункай: Жвок, 
Мухаммаддин, 1978 (чоп этилган жойи номаълум); “Пашту киссе. 
Тулавунки: Риштин, Сидикулла ау Жарор, Гулом Рахмон. Кобул, 1979 кол.
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таржима килиш каби илмий-тадкщий масалаларни уз олдига 
максад килиб куйган эди. Анжуман дастурида белгиланган 
ишларни, вазифаларни, бевосита ёритиб бориш учун пашту ва 
дарий тилларида икки ойлик “Фулклур” номи билан илмий- 
оммабоп журналини чоп этиш йулга куйилди. 1979 йилда эса 
ушбу анжуман томонидан “Халк маданияти” (“Фархднге 
мардум”) журнали хам таъсис этилди ва иккала нашрда 
дарийзабон, паштузабон, узбекзабон, хазора, туркман ва бошка 
халк ва элатларнинг огзаки ижоди, урф-одатлари ва бошка 
фольклорга оид маколалар, ёзиб олинган шеърлар, достонлар, 
эртакларнинг куплаб намуналари каби материаллар мунтазам 
босилиб турди.

Афгонларнинг фольклорини урганиш ва оммалаштириш 
буйича 80-йилларда хам бир неча мух,им ишлар чоп килинди. 
Жумладан, 1980 йилда Кобул университета укитувчиси 
Абдулкарим Патанг томонидан бир катор маколалар хамда 
“Дэ грэну цувке” (“Тоглар чуккиси”)47 номи билан паштунлар 
огзаки ижодига оид укув кулланмаси яратилди. Шу йили тил 
ва адабиётни урганиш марказининг танщ ли олимларидан Али 
Мухаммад Мангал “Фольклор гуллари”, (“Фулклури гулуна”)48 
номли бир неча йиллар давомида изланишлар олиб бориб 
тугатган салмокли китобини нашр этди. Китобда асосий 
эътибор, гарчи паштунларнинг узига хос урф-одатлари, турли 
хил маросимларининг келиб чикиш илдизлари, турли 
кабилалар орасида уларнинг хилма-хил куринишларини 
урганишга каратилган булса-да, мана шу урф-одат ва 
маросимлар билан бевосита боглик халк кушиклари, уларнинг

47 К,аранг\ Патанг, Абдулкарим. Дэ грэну цувке”. Дэ Кобул пухантун, дэ 
адабиёту факулте хпаравэну цха. Кобул, 1359 х- (1980 й.); Пашту манзуми 
киссе. - “Зерай”. Кобул, 16.IX. 1957.
48 К,аранг\ Мангал, Али Мухаммад. Фулклури гулуна. Кобул, Дэ 
Афгонистон дэ улуму академи, 1360 X- (1981 й.).
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ижро тарзи хдкида анча кенг тадкщий ишни амалга оширишга 
муваффак булди.

1981 йили академик Мухаммад Иброх,им Атой афгон огзаки 
ижодиётининг академик нашри, уни урганишнинг 
фундаментал асосларини белгилашга каратилган чукур илмий 
маколаси олимларнинг катта эътиборини тортди.49

1984 йили захматкаш олим Залмай Х,иводмал каламига 
мансуб “Халк кушиклари” китоби нашр этилди.50 Китобда 
асосан, пашту халк огзаки ижоди турларига кирувчи 
шеърларнинг шакл ва мазмуни борасида суз юритилиб, асосий 
эътибор ушбу хал кона шеърларни огзаки тарзда яратган 140га 
якин халк шоирлари -  бахшиларининг хаёти ва ижоди, 
уларнинг ижодий “лабораторияси” хакида куп йиллар 
давомида туплаган, тахик килган материаллари асосида уз 
кузатишларини ёзади. Муаллифнинр- таъкидлашича, бу халк 
ичидан чиккан шоирларнинг аксарияти саводсиз булган.

Хиводмалнинг ушбу китоби Афгонистоннинг йирик 
олимлари Абдулхай Хабибий ва Мир Хусайн Шох томонидан 
ёзилган такризларида афгон халк огзаки ижодиётини 
урганишга кушилган салмокли хисса сифатида бахоланди.

1985 йили таникли шоир ва адабиётшунос Абдулла 
Бахтонай (Хидматгор)нинг “Кобул” мажалласида “Пушту 
тилидаги огзаки адабиётнинг ранги, таъми ва гузаллиги” номи 
билан катта маколаси эълон килинди.51 Олим узининг асосий 
эътиборини афгон халк огзаки ижоди, купрок шеъриятининг 
бадиий олами, халк шеърларининг, хусусан, ландэй, чорбайта,

49 К,аранг\ Атой, Мухаммад Иброхим. Дэ пашту фулклурик адаб академик 
церэна. -  “Кобул”, №736/737, 1981 й.
50 К,аранг\ Х,иводмал, Залмай. Улуси сандэри. Кобул, “Пашту тулэна”, 1361 
X. (1984 й.).
ь1 !\аранг: Бахтонай, Абдулла (Хдцматгор). Пашту шифохи адаб ранг, 
хванд, шоист. -  “Кобул”, №776, 1363х- (1985 й.).
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назмий киссалар ва боища турларининг бетакрор, фак,ат 
уларгагина хос булган бадиий унсурлари, юксак даражадаги 
тасвирий махорат, образлилик масалаларига каратади. 
Макол ада олим чорбайта, сурукай, ландэй ларнинг 
жозибадорлигини ошишида мусикавий ижроларнинг урни 
хдкида хамда халк; шеърларининг турли кабилалар орасида 
турлича аталиши, вариант масалалари буйича х,ам уз 
карашларини билдиради. Шу йили Афгонистон фанлар 
академияси Тил ва адабиёт маркази “Пашту тулэна” томонидан 
яна бир катта салмокли нашр амалга оширилди. Бу пашту 
огзаки ижодиётининг энг оммабоп ва гузал, афгон 
фольклорининг гултожи хнсобланган икки мисрали 
ландэй ларнинг 12 мингга якин намунаси академиянинг бир 
неча олимларининг зах,мати уларок; тупланиб нашр

52этилишиднр. Шу давргача ландэиларнинг бу хажмдагн нашри 
булмаган эди. Ушбу нашр туфайли ландэйпар борасида кенг 
камровли илмий тадкикот ишларига хам катта имконият, замин 
яратилди. Тупламнинг бош кисмида шоир Сулаймон 
Лойикнинг 60 бетлар хджмидаги ландэй тах,лилига 
багишланган салмокли тахлилий маколаси хам жой олган.

1987 йили Афгонистон Фанлар академиясининг Тил ва 
адабиёт маркази ташаббуси билан Кобулда биринчи марта 
мамлакатнинг 15га якин таникли адабиётшунос, тилшунос, 
фольклоршунос олимлари, шоир ва ёзувчиларнинг пашту ва 
дарийзабон халкдари фольклорининг долзарб муаммоларига 
багишланган йирик симпозиуми булиб утди. Симпозиумда 
килинган маърузаларда халк; огзаки ижодини урганишнинг 
мамлакат маданий хаётидаги урни, уларни туплаш, чоп этиш, 
замонавий фольклоршунослик назариялари асосида тахлил 
килиш, таснифлаш, бадиий, гоявий хусусиятларини, халкона

52 К^аранг: Пашту ландэй. “Пашту тулэна”, 1364 X- (1985 й.).
32



шакл ва тасвир воситаларини очиш, огзаки ва ёзма 
адабиётнинг узаро таъсири, халк ижодиёти намуналарини 
юкори савияда тилларга таржима килиш, оммалаштириш, 
уларнинг поэтик ва насрий турларининг академик нашрига 
эришиш, кишлок, узок-узок тогли туманларга экспедициялар 
уюштириш, киёсий фольклоршуносликнинг ахамияти каби 
масалалар кутарилди. Ушбу симпозиумда бир катор хорижий 
фольклоршунослар хам уз маърузалари билан чикдилар. Шу 
йилнинг узида симпозиумнинг асосий маърузалари матни 
алохида туплам холида чоп хам этилди.33

Шу йилнинг охирларида Афгонистон
фольклоршунослигини, хусусан, пашту фольклоршунослигини 
фан сифатида асосларини яратишга каратилган биринчи йирик 
уриниш булди. Бунга Афгонистон фанлар академиясининг 
академиги Мухаммад Сиддик Рухийнинг “Фулклур 
пежандэна” (“Фольклоршуносликка кириш”) 3 номли 182 
бетлик монографияси асос булди. Муаллиф, аввало, фольклор 
нима, унинг дунё адабиёти ва маданиятидаги урни хакида 
атрофлича суз юритиб, Европа ва Россия олимларининг бу 
масалага булган нуктаи назарлари билан таништиради. Пашту 
фольклоршунослигида эришилган, кулга киритилган 
ютукдарига хулоса ясашга харакат килади. Монографиянинг 
афгон фольклоршунослари учун энг мухим масалалари унинг 
туртинчи ва бешинчи бобларидир. Бу бобларда муаллиф 
методология муаммолари хакида бахс юритиб, халк огзаки 
ижодиётини - бу сехру-жодугарлик, урф-одатлар, маросимлар 
ёки халк санъати буладими, адабиётнинг шакл ва мазмуни

53 Царанг: Дэ фулклур пух,эни симпузиум. Дэ ликволу маколе мажмуа. 
Тулавэна ау тартиб: Залмай Х,иводмал. Кобул, "Пашту тулэна”, 1366 х,. 
(1987 й.).
54 1\аранг\ Рух,ий, Мухаммад Сиддик. Фулклур пежандэна. Кобул, дэ жэбу 
ау адабиёту марказ, “Пашту тулэна”, 1365 х,. (1987 й.)
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масалалари буладими -  урганиш учун аник ёндашув ва кабул 
килинган, пишиб етилган назарий позициялардан келиб чиккан 
холда тадкикотга киришиш лозимлиги масаласини мисоллар 
билан атрофлича курсатиб беради.

Монографиянинг охирги - олтинчи боби паштунларнинг 
фольклорига багишланган. Жумладан, бу бобда муаллиф 
паштунларнинг огзаки адабиёти бених,оя узига хос, бошка 
халкларда мутлако учрамайдиган тур ва жанрларга бой 
эканлиги, уларнинг мундарижаси, шакли ва бадиият омиллари 
х,акида киска хулосалар беради.

Шунингдек, М.С.Рухий халк огзаки ижодиёти 
намуналарини илмий таснифлаш, ёзиб олиш системаси, 
методологиясини йулга куйиш, фольклор адабиётини укитиш, 
ёшларга ургатиш, халк шоирлари, окинлари, ошиклари, 
бахшилари ижоди, репертуарини урганиш, умуман, афгон 
фольклоршунослигини жахон фольклоршунослиги даражасига 
олиб чикиш муаммоларига кайта-кайта ургу беради. Х,озирда 
бу китоб Кобул университети Адабиёт факультети талабалари 
учун асосий кулланмалар сирасига киритилган.

80-йилларнинг охирида Афгонистон Фанлар 
академиясининг олима аёлларидан Гутэй Ховре томонидан 
пашту фольклорига багишланган “Пашту огзаки адабиёти: 
шакл ва мазмун масалалари”55 номли асари нашр этилди.

Дархакикат, бу 250 бетлик мазкур китобда бош максад 
афгон халк огзаки адабиётини шаклий узига хосликлари ва 
мазмунан бой адабиёт эканлиги масалаларини атрофлича 
ёритишга киришилган. Гарчи бу асарда тахлилга киритилган 
жанрларнинг шакли, таснифи масаласи аввалги фольклор- 
шунослар томонидан куп марта куйилган булса-да, китобга

55 Каранг: Гутэй Ховре. Дэ пашту шифох,и адабиёт шакл ау мазмун. Кобул. 
“Пашту тулэна”, 1366 х, (1988 й.).
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такриз ёзган академик М.С.Рухий Гутэй Ховренинг бу 
борадаги изланишларини юкори бахолайди. Академикнинг 
фикрича, китоб муаллифи уз тадкикоти жараёнида афгон халк 
огзаки ижодиётига мансуб 78 турни урганиб чиккан Ва 
уларнинг 31таси шеърий турлар булса, 12 таси насрий турлар 
деган фикрни айтган. Такризда таъкидланишича, бу асаргача 
хеч ким халк; асарларининг бунчалик куп шаклий таснифини ва 
унга як;ин мавзулар доирасини чукур тахлил этмаган. Шунинг 
учун хам бу тадкикот пашту фольклорининг узига хос

56энциклопедияси даражасидаги асардир.
Афгон халки огзаки ижодиётини урганишга, 

оммалаштиришга багишланган куплаб кичик хажмдагн 
маколалар, эсселар, шингил илмий ахборотлар мамлакатнинг 
турли журнал, газета, хафталик жаридаларида хам бот-бот 
босилиб турган. Жумладаи, “Кобул”, “Важма”, “Жвандун”, 
“Ориёно”, “Адаб”, турт тилдаги “Пашту”, “Зерай”, “Анис”, 
“Ислох” ва боища номларда нашр этилган журнал ва 
газеталарда, вилоятларда нашр килинган ахборот воситаларида 
чоп этилган материаллар шулар жумласидандир. Уларнинг 
купчилиги бизнинг шахсий кутубхонамизда сакланади. 
Шунингдек, Афгонистон олимлари Абдулхай Х,абибий, Гул 
Почо Улфат, Абдурауф Бенаво, Сидикулло Риштин, Абдулло 
Бахтонай, Мухаммад Сиддик Рухий, Гулом Жайлоний 
Жалолий, Залмай Х,ив°Дмал ва бошка “Афгон (пашту) 
адабиёти тарихи”ни ёзган муаллифларнинг барчаси уз 
китобларида афгонлар адабиётининг узвий кисми сифатида у 
ёкн бу даражада халк; огзаки ижодиётига хам тухталиб 
утганлар, ёритганлар. Масалан, таникли адабиётшунос Залмай 
Х,иводмал калам ига мансуб афгон адабиёти тарихига оид 
китобларининг деярли барчасида халк огзаки ижоди хакида

50 К,аранг\ Уша асар, х-з бетлари.
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фикр юритади. Бу олимнинг Покистонда мухожирликда юриб, 
2000 йилда нашр этган “Дэ пашту адабиёту торих” (“Афгон 
адабиёти тарихи”) 57 китобининг дастлабки боби “Дэ пашту 
шифох,и (ноликилай) адабиёт” (“Пашту огзаки адабиёти”) ,58 
деб номланган булиб, унда олим паштунларнинг маросим ва 
маросим билан богланмаган огзаки ижодиётининг: ландэй, 
кокари, ландаки, сурукай, норе ё жагуна, фолуна, дэ шоди 
сандэри, сонди, дэ менду сандэри (аёллар кушиклари ва огзаки 
шеърияти), макол ва маталлар, халк киссалари, болалар огзаки 
ижодиёти, накл-хикоятлар, афсоналарнинг жанр хусусиятлари, 
уларнинг халк адабиётида тутган урни, турлари, структураси, 
вазни, бадиий хусусиятлари хакида киска, аммо лунда, куйма 
илмий-хулосавий мулох,азаларни беради.

Утган асрнинг 90-йиллари ва XXI аср бошларида хам 
Афгонистоннинг узида пашту халк адабиёти хакида бирмунча 
маколалар кайта нашрлари босилиб тургани маълум. Аммо, 
бахтга карши, бу мамлакатда давом этаётган нотинчлик, 
урушлар шу йилларда бу борада нашр этилган ишлардан 
бохабар булиш, уларни кулга киритишнинг тула имкони 
булмади. Боз устига, утган асрнинг 90-йилларидан эътиборан 
Кобулдаги Афгонистон фанлар академияси Тил ва адабиёт 
маркази -  “Пашту тулэна”нинг аксарият етук олимлари, шу 
жумладан, юкорида номлари зикр этилган фольклошунос 
олимларнинг купчилик кисми ватанни ташлаб хорижий 
мамлакатларга кетиб колдилар. Уларнинг бир кисми 
Покистонда мухожирлик шароитида яшаб уз 
мамлакатларининг маданияти ва адабиёти хакида куплаб китоб 
ва маколалар ёзиш имконини топдилар. Шулардан бири 
юкорида номи зикр этилган олим Залмай Х,иводмал эди.

57 К^аранг: Х,иводмал, Залмай. Дэ пашту адабиёту торих. Пешовар, 2000 кол.
58 К,аранг\ шу асар, 2-24 бетлар.
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Покистондалик чогида у узининг афгон адабиёти борасида 
бир неча йирик, фундаментал китобларини ёзиб чоп эттирди. 
Шулардан бири унинг юкорида таништирилган китобидир.

Покистонга мухожират килган Афгонистон олимларининг 
х,аракати билан Пешоварда 1997 йилдан эътиборан “Озод 
Афгонистон” номли уч ойлик сиёсий, ижтимоий ва маданий 
журнал нашр килина бошланди ва унинг сах,ифаларида 
афгонларнинг огзаки ижодига оид материалларга х,ам кенг 
урин берилиб борилди ва бу мавзуда унлаб маколалар чоп 
этилди. Масалан, шу журналнинг 1999 йил биринчи сонида 
дарий тилида исми “С” деб ёзилган муаллиф “Ландэйтар: 
паштунлар дунёкарашининг кузгуси” 59 номли катта 
маколасини эълон килган эди.

*  *  *

Афгон (паштун) огзаки адабиётини урганиш буйича 
Покистонда хам жиддий ишлар амалга оширилган. Покистонда 
истикомат килувчи паштун60 ахдлиси орасидан етишиб чиккан 
олимлар, шоир ва ёзувчилар томонидан уз халкининг огзаки 
ижодиётини урганиш, уларнинг намуналарини чоп этиш 
масалаларига карийб 60-70 йил давомида катта эътибор бериб 
келинаётганининг гувохи буламиз. Хусусан, Пешовар

39 Каранг: Муаллиф “С”. Ланэйхо: алгуйе жахонбинийе паштун. - “Озод 
Афгонистон”, дре миёште сиёсий ау фархднги мажалла. Пешовар, 1999. 
138-178 бетлар.
60 XIX асрнинг охирларигача паштун (афгон) халки бир бутун халк 
сифатида мавжуд эди. Аммо 1893 йили инглиз сиёсатчиларининг сайъ- 
харакати натижасида бу халк деярли тенг ярмидан иккига булиниб 
ташланди ва уларни бир-биридан ажратиб куйган сунъий чегара “Дюранд 
чизиги” номини олди. Шу чизик туфайли хозиргача афгонлар икки 
мамлакат худудида, яъни Афгонистон ва Покистонда истикомат киладилар. 
Покистон Ислом Республикаси худудида яшайдиган паштунларнинг 
(тахминан 17 млн.) маданий, тарихий маркази Пешовар шахри булиб, бу 
ерда университет хам жойлашган.
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университета ва унинг кошидаги Пашту академиясининг 
олимлари уз халкининг адабиёти ва фольклор маданияти 
сохдсида жуда катта салмокли ва фундаментал тадкикотларни 
нашр этганликларн маълум. Уларнинг, хусусан, паштунлар 
огзаки ижодининг салмокли кисмини ташкил этган кисса- 
достонлар ва чорбайта номи билан машхур булган, купрок 
кушик сифатида мусикага солиниб куйланадиган шеър тури ва 
уларни оммалаштириш буйича килган ишлари диккатга 
сазовордир. Аммо, Покистонда пашту фольклори борасида 
килинган ишлар алохида, батафсил тафсилотлар ва хулосалар 
берилишини такозо килинишини кузда тутган холда бу 
масалани кейинги маколаларда ёритишни максадга мувофик 
деб топдик.

Юкорида афгон фольклорини урганиш тарихи буйича 
куриб чикилган материаллар бу сохада салмокли ишлар 
килинганлигидан гувохлик беради. Шу билан бирга, бу сохада 
афгоншунослик олдида хали бир катор мухим ва долзарб 
масалалар турибди. Булар: афгон халк огзаки ижодиётига 
тааллукли барча намуналарни -  у икки мисралик шеър 
буладими ёки катта хажмдаги эртак ва достонлар буладими -  
барчасини тулик туплашга эришиш, уларнинг вариантларини 
урганиш, солиштириш, ибтидоий куринишларини аниклаш, 
мусика, халк маросимлари билан боглик илдизларини тадкик 
килиш, уларнинг тили, поэтик синтаксиси, насрий ва шеърий 
турларининг композицион узига хосликлари, сюжетлар олами, 
метафорик системаси, ритми, метрикаси, банд, кофия 
масалалари, ёзма адабиёт билан богликлик масалалари, кушни 
халклар фольклори намуналарн билан киёслаш ва нихоят, хар 
бир огзаки ижодиёт намуналарининг тулик назарий 
таърифларини бериш кабилардан иборатдир.
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СКАЗОЧНАЯ ФАНТАСТИКА В АРАБСКОЙ СКАЗКЕ

Тимур Мухтаров,
доктор филологических наук, профессор

Одной из важнейших специфических особенностей 
волшебной сказки вообще и арабской в частности является 
сплав подлинно-жизненного начала с фольклорными истоками
- народными преданиями, легендами, сказками пёстрого в 
этническом и религиозном отношении халифата.

Вместе с другими традициями в общий культурный фонд 
вошли бытовавшие в глубокой древности и изустно 
передававшиеся, от одного поколения к другому индийские, 
иранские сказки, библейские притчи, вавилонский и 
древнеегипетский фольклор и т.д.61

Проза этого периода (XII - XV- вв.) зафиксировала переход 
от мифологического мировоззрения62 космологической модели 
мира к человеческому бытию и историческому осмыслению 
своего прошлого. Однако этот процесс наталкивается на 
архаические фольклорно-мифологические традиции. Поэтому 
для данного этапа ещё характерно смешение мифологического 
прошлого с историей фольклорного универсума с реальной 
географией.

Главной чертой, народного мировоззрения на стадии 
продолжающегося господства пережитков архаических 
культов является двойственное восприятие мира. Хотя герои 
сказок живут в определённую историческую эпоху и в 
определённом географическом пространстве, однако 
функционируют они в довольно условном мире (см.сказку о 
юноше -купце)!

При всех внешних чертах действительности мир арабских

61 Филыитинский И.М. Арабская литература в средние века. -М ., 1974. См.: 
также Шамусаров Ш.Г. Арабский фольклор. -Т .: Фан, 1992.
62 Мухтаров Т.А. Автореф.докт. дисс.-Т., 1994.
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сказок не был реальным, поскольку средневековый человек 
находился на той стадии, познания, когда себя и природу 
воспринимал нерасчленённо. Центральным в системе 
мифологического повествования было представление об ином 
мире. Если рассказ хоть как-то соприкасался с потусторонним, 
он всегда затрагивал тему иного мира. Средневековый человек 
ещё не знал чёткого деления на мир - по эту сторону бытия и 
по ту сторону, - поскольку понятия смерти как абсолютного 
небытия не было.

Напротив,- усилия исламских идеологов были направлены 
на то, чтобы доказать реальность бытия и после смерти. 
Соответственно не было и чёткого территориального деления 
на тот и этот мир. Граница между этими двумя мирами всегда 
была в некоторой степени условной. Не всякая гора или река 
могли оказаться пограничными. Не всякое место, где обитали 
сказочные существа (джинны, ифриты, гули) было частицей 
иного мира, и соприкасаясь с этими существами, человек не 
вступал в «запредельное» пространство.

В сказках «101 ночь» и « 1001 ночь» читателя уводят в 
иной мир путешествия, предпринимаемые героем в различных 
целях (здесь и открытое желание поживиться, и поиск 
возлюбленной, и жажда нового, часто герой просто теряет 
ориентир и заблуждается, и случайно набредает на обитель 
джинна или ифрита).

Иногда, герой благодаря каким-либо своим способностям 
или при помощи дружественных сверхестественных сил, 
проникает за пределы неизвестного. Он вознаграждается 
обычно богатством и счастьем.

В средневековье происходит смешение реальной с 
вымышленной. Это явление отчётливо наблюдается в сказках 
«101 ночи». Разграничение между реальным и фантастическим 
путешествиями, самоочевидными для современного читателя, 
вряд ли существовало для средневековой мусульманской 
публики. По её мнению, на краю землинеизвестные и
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неизученные регионы постоянно переходили в «иные миры» 
демонов и волшебных существ. Вот так, например, пишет 
известный
арабский средневековый историограф: Потом подошёл он 
(Александр Македонский) к двум преградам, а были это две 
горы с гладкими склонами, на которых ничто не удерживается, 
и построил там стену. Потом пошёл он к ладжуджу и 
маджуджу и увидел, что люди с собачьими мордами 
сражаются с ними. Он пошёл дальше и увидел низкорослый, 
который воевал с низкорослыми. Он последовал дальше и 
нашёл народ змей, из которых каждая могла проглотить 
огромную скалу.63

В качестве примера можно ещё вспомнить знаменитую 
страну «Ваквак», в давней степени это касается и горы «Каф», 
и «Медного города» и «Камфорного острова».

Если же мы отделим фантастические путешествия от 
реальных, то можно заметить, что первые основаны от древней 
космогонии, вторые же основываются на реальных 
свидетельствах чисто арабского происхождения.

Если говорить о фантастических путешествиях, то надо 
отдельно сказать о космогонической модели, мира, из которой 
авторы сказочных сборников - 1001, 101 ночи - строили свои 
описания.

« .... земли расположены семью рядами, одна над другой, и 
Аллах сотворил ангела из ангелов своих, который несёт семь 
земель на своих плечах. А над этим ангелом Аллах Великий 
сотворил скалу и под самой скалой Аллах Великий сотворил 
быка, а под быком сотворил Аллах великую рыбу, а под рыбой 
сотворил Аллах великое море..., сотворил Аллах Великий под 
этим морем большую пропасть, а под пропастью 
сотворил Аллах огонь, под огнём, сотворил Аллах Великий

63 Абу ар-Рахман йбн Абу ал-Хасан (187-802 - 257-871) из книги 
«Завоевание Египта, ал-Магриба и ал-Андалуса».Пер, с араб, СБ.Певзнера, 
-М ., 1985.
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большую змею. И если бы не страх этой змеи перед Аллахом 
Великим, она наверное проглотила бы то, что над нею...».

Восходя по ступеням он (Мухаммад) видит ангела 
Возвещания времени в виде яркого огромного размером 
петуха, ангела Единства жары и холода и ангела Попечителя 
Ада.

После этих удивительных зрелищ Мухаммад восходит на 
первое небо, созданное из железа, населённое ангелами с 
лицами людей, коровьими туловищами и орлиными крыльями. 
Затем он поднимается на второе медное небо. Затем на третье 
из серебра, четвёртое - из золота, пятое - из жемчуга, шестое - 
изумрудное, седьмое -  рубиновое.64

А вот как описывается сказочное животное ал-Бурак: он 
был больше осла и несколько меньше мула, с человеческим 
лицом, шерстью из мелкого жемчуга, гривой из изумруда, 
хвостом из рубина.63

Если внимательно присмотреться к этим текстам, то можно 
заметить различного рода заимствования из мифов и легенд 
древних народов, населявших Средиземономорье. Если же 
говорить о других атрибутах «иного мира» гора Каф, остров 
Камфоры, Медный город, джинны, гули, ифриты, то здесь уже 
можно заметить влияние более избранного арабско- 
персидского материала.

Эти слова справедливы и по отношению к реальным 
путешествиям. Они включают в себя вымышленные в пределах 
подлинных или якобы подлинных приключений, которых в 
них рассказывается. Но, они не переходя в область чисто 
воображаемого, не описывают чего-либо сверхъестественного 
и предпочитают определить местонахождение самых 
разных событий в пределах достигаемости мусульманского 
мира, где под руководством опытных морских капитанов и 
надёжных проводников можно пересечь моря и в караванах

64 «101 ночь». Рамка. Рассказ философа.
65 См. там же.
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пустыни.
- Дошло до меня, о, великий царь, - Аллах был сведущ и 

премудр, - что на островах Индии в древние времена и 
минувшие века...66

- Два месяца продолжалось плавание» наконец они 
достигли города Хоросана. Корабль вошёл в бухту и, причалив 
к пристани, бросил якорь.67

- Отец юноши перед смертью дал ему ещё один совет: он 
завещал ему в дороге никогда не путешествовать вместе с 
караваном - «будь или на десять фарсангов впереди или 
отстань на десять фарсангов».68

Такими5 историями о реальных путешествиях в «101 ночи» 
и в «1001 ночи» является «Медный город» и «Камфорный 
остров».

«Медный город» - одна из самых необычных и 
интригующих сказок обеих сборников (по-видимому, сказка 
очень древняя, раз встречается и в «101 ночи» и в «1001 
ночи»). Она интересна, прежде всего тем, что в ней соединено 
несколько совершенно различных элементов, к тому же сказка 
построена на реальном историческом и географическом 
материале, что придаёт ей ещё большую таинственность и 
правдоподобность.

Начать с того, что герой сказки эмир Муса-ибн Нусаир и 
Абдельмалик ибн Марван - исторические личности.

Муса ибн Нусаир при ибн Марване покорил. 
Северо-Западную Африку:

- Абу ал-Азиз направил в ал-Магриб Мусу, ибн Нусяира, 
Хасан рассказал об этом Абдельмалику, Тот пал ниц в 
молитве.

- Муса ибн Нусаир двинулся походом из Ифрикии в

66 «101 ночь». Рассказ о юноше купце.
67 См, там же.
68 Абу.ар-Рахман ибн А бу ал-Хасан. Завоевание Египта, ал-Магриба и ал- 
Андалуза. -М ., 1987. -С .227.
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Таиджу, Он был первым из правителей, кто поселился в 
Таджи....

- Когда был завоеван ал-Андалуз, к Мусе ибн Нусаиру 
пришёл некий человек и сказал: «Пошли со мной, я укажу 
сокровища».69

Одно только это подводит под сказку и под само 
путешествие фазу реальности происходившего.

- Муса послал людей, и этот человек указал им: «Тащите», 
и они вытащили. На них посыпалось хризолитов и яхонтов 
столько, что подобного не видано никогда.

- И тут же налетел сильный ветер, корабли стали биться 
один о другой, так что разбились и были потоплены с людьми.

Эти отрывки взяты нами из историографического труда 
известного средневекового учёного историка Абу ар-Рахмана 
ибн Абу ал - Хакима, но как они напоминают отрывки из 
«Путешествий индбада». Таким образом, при определенной 
доле условности некоторые вещи можно считать реальными.

Но вернёмся к «Медному городу». Идея самого города 
среди пустыни навеяна огромными руинами римских 
Построек. К идее возникновения города можно подойти и с 
другой точки зрения. В серии преданий (еврейских и арабских) 
рассказывается о «море тьмы» (Атлантический океан), начало 
которого отмечено медной статуей или медным городом, и 
«море» это называется последним на свете.70

- Двадцать дней и двадцать ночей плыли они по морю 
тьмы, над которым никогда не выходит солнце. А на двадцать 
первый день видят они огромного идола, упирающегося 
головой своей, в облако.

- Это один из семи идолов, поставленных здесь
71Искандером Зу-л-Карнайном Мирсу - сказал маг Умару.

69 А бу ар-Рахман ибн А бу ал-Хасан. Завоевание Египта, ал- Магриба и ал- 
Андалуза. -М . 1987. —С.227.
70 Герхардт М. Искусство повествования. -М., 1984.
71 «101 ночь». Камфорный остров.
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Таким образом, можно предположить, что «Медный город» 
олицетворяет это море, и ему свойственны те же черты, что и 
морю. Это край, земли, опасное место... Издали он кажется 
заманчивым и дорогу к нему найти вообще-то несложно. Но 
как только путешественники добираются до города, он берёт 
свою дань - двенадцать человек попадают в смертельную 
ловушку, устроенную для них духами, оставшиеся, не 
устрашившись, проникают в город, который оказывается набит 
сокровищами и мертвецами, захваченных смертью в самых 
неожиданных местах ( ср. мертвый, город, пустой город в 
Алладине и волшебной лампе).

Путешественники проникают во дворец, где находится 
мумия царицы города и там узнают причину гибели людей 
(жажда). Набожность и благоразумие охраняют храбрецов, 
проникших в самое царство смерти. Праведный может 
благополучно вернуться оттуда, нагруженный сокровищами, 
но один нечестивый, захотевший снять кольцо с пальца 
мертвеца, таинственным образом убит.

Во всех этих событиях интересна реакция 
путешественников на волшебные события, происходящие с 
ними в городе. Встреча с джинном, прикованным к столбу, 
медным идолом и т.д. Герои не воспринимают это как нечто 
сверхъестественное. Преграды же, возводимые духами, 
воспринимаются, как нечто естественное и необходимое, 
преодолеваемое самым обычным образом - славословием 
Аллаху.

Такое отношение героев к фантастике и чудесам можно 
наблюдать и в других сказках. Так в сказках о «Старухе и 
шайтане», о «Мухаммаде-лентяе» кроме героев старухи и 
Мухаммада фигурируют шайтан и джинн. 
Мухаммад побеждает джинна, спасает свою невесту, а заодно 
приобретает и сказочное богатство. Но, при этом ни старуха, 
ни Мухаммад не удивлены и не испуганы вмешательством 
нечистой силы в их жизнь. И как обычно,
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чтобы придать сказке большую реальность, в неё вводится 
историческая личность - Харун ар-Рашид.

Это характеризует и отношение самого автора, и его 
современность к подобным событиям. Автор делал это отнюдь 
не для того, чтобы заставить кого-то верить, а потому что сам в 
это верил, как верил в Аллаха, ангелов, джиннов, как верил в 
сказочные земли, как верил тому, что всего этого можно 
достичь, надо только обладать набожностью, 
благоразумностью, выдержкой. Как верил, что одно 
соприкосновение со всем этим приносит богатство, а, 
следовательно, и счастье.

Эта мысль красной нитью проходит через все волшебные 
сказки. Например, «Рассказ, о Хасибе и царице змей». Герой 
проходит через весь потусторонний, мир, он проходит через 
странные острова, похожие в ряде описаний на «райские 
острова», через царство «неверных джиннов», через 
«гору Каф». Пройдя всё это, узнав это, отнюдь не заповедные 
тайны, герой возвращается домой. Герой так занят этими 
делами, что даже не ощущает, что соприкоснулся с «Основами 
жизни», с тайной вселенной, для него это 
обыкновенное чудо.

А если и изумляется, то это изумление обращено 
религиозностью. Здесь нашло свое выражение мировоззрение 
того времени: вера в безграничное всемогущество Аллаха, 
концепция достаточно широкая, чтобы включать любые 
чудеса.

Сказки «101 ночи» знакомят нас и с обитателями «иного» 
мира. Это, прежде всего джинны, ифриты, гули. Демоны эти 
могут выступать и как вспомогательные элементы сказки, и 
как основные. Из сказок, где демоны выступают как более или 
менее самостоятельные герои действия, надо выделить. «Камар 
аз-Заман», «Камфорный остров». В них демоны не 
являются самостоятельными элементами мира, а скорее 
предназначены для того, чтобы усилить способность людей,
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оттенить какие-то качества главного героя.
Герои же недолго удивляются их вмешательству, а сразу же 

умело их используют. Правда в некоторых сказках 
упоминаются города, дворцы и царства джиннов, которые 
находятся вдали от людей, но обычно это делается для того, 
чтобы показать необъятность мира, созданного Калямом 
Аллаха, или для того, чтобы ещё раз подчеркнуть 
всемогущество Аллаха. Надо отметить, что действие в этих 
странах без людей не происходит. Сам по себе мир джиннов 
очень подробно описан в арабской мифологии:

«Аллах из огня сотворил двух существ - Халита в образе 
льва (мужское начало) и Палита в образе волка (женское 
начало). Соединившись, эти существа дали семь пар существ 
мужского и семь пар существ женского пола.

Все они слушались своего отца, кроме одного, его звали 
Иблис. Он ослушался Аллаха, когда тот, создав Адама 
приказал пасть ниц перед ним. И вот от этого Иблиса пошли 
шайтаны, а от других шести существ пошли правоверные 
джинны.72

Этот миф почти полностью соответствует мифу христиан о 
гордыне, обуявшей дьявола, - тот же мотив, он не захотел 
служить Аллах... ,73

Проанализировав наиболее яркие и характерные черты 
волшебной сказки можно представить себе модель мира 
(включая и «иной мир»), такой, какой представлял её себе 
средневековый араб или житель Восточного города.

72 «1001 ночь» Т.5. -С . 166.
73 См. об этом подробнее «Энциклопедия мифов. Ст. Арабская мифология. 
Христианская мифология».
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Х,ИНД ФОЛЬКЛОР АНЪАНАЛАРИ

Улфатхон Мухибова,
филология фанлари номзоди, доцент

Фольклорнинг халк ижоди ва донишмандлиги билан 
богликдиги унинг абадийлигини белгиловчи омиллардан 
биридир. Инсоният тарихи, санъат ва адабиётнинг шаклланиш 
илдизларини урганган рус олими А. Н. Веселовский узининг 
«Историческая поэтика» китобида, “халк; маросимларида 
нафацат рацс ва мусщанинг, балки шеъриятнинг „уам 
тдизлари мавжуддир..., эпос ва лирика эса цадимий хор 
куипиучар якунида бунёдга келган74, деб ёзган эди. Миллий 
фольклор анъаналарини шарк халклари адабиётида, айникса, 
узининг к,адимий анъаналарига содиклиги билан ажралиб 
турадиган Хиндистон халклари адабиётида куп асрлардан бери 
сакланиб келаётганлигини аник кузатиш мумкин.

Х,инд халкининг фольклор олами, хакикатан хам, жуда бой 
ва сермазундир. Унинг таркибига турли фольклор жанрлар, 
хусусан, асотир, эпос, эртак, масал ва достон ва бонщалар 
киради. Лекин, хинд фольклор анъаналари деганда бизнинг куз 
олдимизга, аввалом бор, эпослар келади.

Х,инд эпослари хинд халкининг бутун борлиги, ички олами, 
яшаш тарзи, бу халкка хос булган урф-одат ва расм- 
русумларни, диний ва фалсафий карашларни, кон- 
кариндошлик ришталари ва оилавий муносабатларни, ахлок; 
коидаларини, хинд аёли хакидаги мулохазаларни, шох ва 
фукаро уртасидаги одилона муносабатларни, хар бир шахснинг 
она ватан олдидаги бурчини, тугри яшаш ва инсоний 
муносабатларнинг негизини, ва умуман, хинд халкининг 
кейинги давр хаётини хар томонлама тулик; белгилаб берган 
мукаммал асарлардир, десак хато булмайди. Шу боис,

74ИВЛ, Т.1., с. 28
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“Рамаяна”, “Махабхарат” ва унинг таркибида шаклланган 
“Бхагавадгита” хам бугунги кунда хиндуизмнинг мукадцас 
китоби саналади.

Эпосларда адолат химоячиси сифатида тасвирланган 
образлар, хусусан, “Рамаяна”да Рам, Сита, Лакшман, Бхарата, 
Каошаля ва бошкалар хамда “Махабхарат”даги Кришна, Радха, 
Васудев, Яшода, Кунти, Бхишам, Видур, Юдхиштхир, Бхим, 
Аржун, Драупади, устоз Дрон ва боищалар асрлар оша халк 
кахрамонлари сифатида тилга олиниб келинади. Х,индистонда 
айнан мана шу образлар ва мана шу номлар куп сохалар 
учрайди. Хусусан, хинд миниатюра санъатининг, архитуктура 
сохасининг, шеъриятнинг, насрнинг, драматургиянинг, мусика 
ва раке саънатларининг ривожланиш асосида айнан “Рамаяна” 
ва “Махабхарат” эпоси ётади. Х,индистонда “Олтин давр” номи 
билан юритиладиган урта аср мусулмон маданиятини бошида 
хам “Рамаяна” ёки “Махабхарат” эпосларининг маълум бир 
даражада таъсирини кузатиш мумкин. Икки турли маданият ва 
мафкурага асосланган хинду ва мусулмон маданиятлари 
уртасидаги бу таъсирнинг асосида эса хиндуларнинг бхакти ва 
мусулмонларнинг суфизми ётади. Бу таъсирларни биз, 
айникса, бобурийлар салтанатининг маданияти, мусика ва 
шеъриятида аник кузатишимиз мумкин. Жумладан, бобурий 
шохлардан тарихда буюк ва адолатли шох сифатида ном 
колдирган Акбаршох 75 хам, каттол мусулмон сифатида 
таърифланадиган Аурангзеб хам узларининг исломий 
таълимотларини хинду бхакт ва сантлар, жумладан, Сурдас, 
Даду Дайал, Малукдаслар ва бошка бир канча бхактлар билан 
булган куплаб сухбат ва бахс-мунозараларда чархлаб, 
хиндуизм ва исломий карашлардаги фарклар ва ухшашликлар

75 шу жумладан, Хумоюн, Жа,\онгир ва Ш охжахонлар хам турли бхакт ва 
сантлар билан як,ин муносабатларда булган.
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хакидаги илмларини мустахкамлаб олганликлари хакида урта 
асрларга оид турли манбаъларда76 кузатиш мумкин.

Юкорида тилга олинган эпик кахрамонлар эса хинд халки 
учун миллий рамзларга айланиб кетган. Хусусан, Лайли- 
Мажнун, Фарход ва Ширинлар шарк халклари адабиётида ишк 
мавзусининг рамзи булса, Радха ва Кришна мухаббати 
бутунхиндистон адабиёти ва санъатида ишк мавзуининг 
тенгсиз рамзидир. Рам ва Сита жуфтлиги эса мукаддас ва 
бахтли оила рамзи, Кунти ва Каошаля заковатли ва адолатли 
оналар рамзи, Драупади мард ва гузал аёл рамзи, Видур 
донишманд ва адолат тарозуси мустахкам вазир рамзи, Рам ва 
Юдхиштхир сабр-токат ва адолатда, халкпарварликда тенги 
йук шох ва шахзодалар рамзи, Бхим куч-кудратда, Аржун эса 
камонбозликда тенгсиз шахзода рамзи булиб, уларнинг 
барчаси хинд жамиятида учмас из колдирган. Бу номларнинг 
хар бири уз урнида шу рамзлар маъноси доирасида бадиий 
асарларда доимий равишда кулланиб келинади.

Эпослар илк ёзма адабиётнинг, ундан кейинги даврда эса 
кадимий драматургия ва театр санъатининг шаклланишини хам 
таъминлаган. Бунга эпосларнинг, даставвал, халк орасида 
куйланадиган достон шаклида булгани ва уларнинг халк 
труппалари томонидан доимий равишда сахналаштирилиши 
театр санъати ва драматургиянинг шаклланишига асос булган. 
Эпосларнинг куп сюжетлилиги драматурглар учун ижод 
манбаи булиб хизмат килган. Жумладан, мелоднинг III 
асрларида яшаб ижод этган биринчи хинд драматурги 
Бхасанинг бугунги кунгача 13 та пьесаси топилган ва у уз 
пьесалари учун сюжетни “Рамаяна" ёки “Махабхарат”дан 
олганлигини хинд мутахассислари XX аср бошларида 
аниклаганлар. Хусусан, «Мадхьяма вьйога» (“Уртанча угил”),

76 Балдев Ванши. Малукдас. Делхи, 2007, Дадудайал: Сидцхант аор кавита. 
Кишнарам Вишнои. Делхи, 1996
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«Дутагхатоткач» («Элчи Гхатоткач»), «Дутавакья» 
(«Элчилик»), «Карабхара» («Карабхаранинг такдири»), 
«Урубханга» («Синган сон»), «Панчаратра» («Беш кеча») каби 
пьесаларининг сюжети «Махабхарат»дан ва «Пратиманатака» 
(«Натака хайкали хакида») ва «Абхишекантака» («Натака 
суркаш хакида») пьесаларининг сюжети эса «Рамаяна»дан 
олинган, дейилади.

V асрларда Гупталар сулоласи даврида яшаган ва 
драматургияни ривожланнш чукдисига олиб чи вдан  драматург 
Калидаса хам “Рамаяна” ва “Махабахарат” эпосларнга 
мурожаат этган холда драмалар яратган. Хусусан, унинг 
“Шакунтала” драмаси илк бор европаликларда Х,индистонга 
булган кизикишни уйготган, деб ёзган эдилар гарб 
ориенталистлари. Бу драма жахоннинг ЗОдан ортик тилларига 
таржима килинган ва жуда куп мамлакатлар сахнасини 
курган 77. 179 3 йилда рус ёзувчиси Н.М. Карамзин бир 
журналда «Шакунтала» асарининг турт кисми таржимасини 
нашр эттиради ва унга ёзилган каттагина кириш сузида шундай 
деб ёзади: «Ижодий рух фацат Европани эмас, балки бутун 
дунёни кезади. У бутун жахгон гражданидир. Инсон %амма 
ерда х,ам инсондир. Унинг юраги х,амма ерда уам бир хилда уис 
этади. Уз юрак кузгусига бутун еру-осмонни сигдира олади. 
Асарнинг деярли х,ар бир са^ифасида шеъриятнинг гузал 
тимсолини, юракнинг нозик х,ис цилиш цудратини, май ойининг 
майин шамолидек ёцимли туйгуни %ис цилдим. Гомернинг асари 
В^адимий Грецияни цандай тасвирласа, Калидасанинг асари 
х,ам цадимий Дмидистоннинг шунчалик гузал тасвири, дейиш 
мумкин. Унда цадимги х,инд халцининг урф-одатларини, 
характерини анщ куриш мумкин».

Х,инд миллий анъаналарининг илдизи булган эпослар урта 
асрларда хинд жамияти онгига аввалгидан хам мустахкамрок; 
жойлашди. Бу давр адабий мероси уз мазмун ва мохиятига

77 Узбек миллий театрида хам мазкур драма “Йуколган узук” номи билан 
куп йиллар давомида куйилган.
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кура “Рамаяна” ва “Махабхарат” эпосларининг кдйта 
яратилиши ва уларда акс этган маънавият, урф-одат, расм- 
русум ва миллий кадриятлар мустахдамланишининг иккинчи 
даври булди. Бу кддриятларнинг кайта тикланишига эса Рам ва 
Кришнага булган мехр ва садокатни таргиб этувчи бхакти 
диний ислохотчилик харакати сабаб булди.

Бхакти секталар кошида таргиб этилган ва хар бир секта уз 
мафкураси доирасида кадимий расм-русум ва урф-одатларни 
тиклашда ёки узига хос янги анъаналарни яратишда алохида 
ахамият касб этган. Жумладан, шу давр секталаридан “Пушти” 
сектасида бошка секталардан фаркли равишда “аштсева” 
анъанаси, яъни ибодатхонада Кришна юзига тортилган 
парданинг кунига саккиз марта очилиш анъанасига асос 
солинган. Х,ар бир севанинг уз мазмуни, ижро этиладиган 
кушиги, маъбудга куйиладиган таомлари булган ва бу севалар 
секта рахбарлари тайинлаган махсус шахслар томонидан 
амалга оширилган. Бошка секталарда эса Кришна юзига парда 
тортилмаган ва халк истаган вактида унга ибодат килиш 
имкониятига эга булган. Пушти сектасига хос шундай 
анъаналардан яна бири «панчанмрит снан», яъни Кришна 
хайкалчаси ёки тасвирини беш маротаба ювиш. Анъанага кура 
Кришна маъбуди сут, катик, каймок, ширин сув ва асалли сув 
билан ювинтирилган. Худди шунингдек, инсон феъл-атвори 
билан боглик атамалар, хусусан, саттвик -  хак йулида булган 
инсон, ражас -  моддий дунёга берилган инсон, таиас -  
ёмонлик хусусиятлари кучли инсон; деви жив - калбида оллох 
булган инсон, сансарик жив - дунёвий инсон, яъни гунохкор 
банда; асури жив - шайтоний ёки ёвуз феълли инсон, ёки 
булмаса, диний-фалсафий атамалар - «нам невидан карвана» - 
Яратганнинг номи билан таништириш; «брахмасамбандх 
карана»- Яратган билан калбан (рухий) богланиш; «манса» - 
калбда, «шанса» - ибодатда, «виттажа» - хайр-эхсонда 
Яратганни ёдга олиш кабиларни эслаб утиш мумкин. Маъбуд 
Кришнанинг саргузаштлари билан боглик турли атамалар хам
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халк орасида анчагина кенг таркалган, хусусан, никунжлша - 
тунги саргузаштлар; баллила - болалик саргузаштлари; раслила
- севги можаролари, диний таквим буйича ойлар номи - 
картик, пхалгун, чейтра, бейшакх, ибодат жараёнларида 
ишлатиладиган мусика асбоблари ва мусикалар номи; асбоблар
- мриданга, бансури, веру; мусикалар - саранг раг, пурви раг, 
гори раг ва бошкдлар, таомлар ва ширинликлар номи; 
ширинликлар - кесри, кулхи, бесан ки кархи; таомлар - бенган 
ки сабзи, чхаппан бхог(56 хил таом) ва бонщалар, касблар номи
- бхат, говейа, банджара, каястха, кунби ва бошкалар, 
байрамлар номи - холи, дивали, Кришна жанамаштами, 
Рамнавми, вакт билан боглик атамалар - пехер - тун, дерх 
пехер -  ярим тун хамда маъбуд Кришнага тонгги соат 4дан 
тунги 12гача таом бериладиган вактлар номи - мангла бхог, 
шрингар бхог, гвал бхог, радж бхог, уттхапан, садхья арти, 
шайан каби атамалар борки, уларнинг барчаси хинд фольклор 
асарлари мазмунида шаклланган булиб, бу атамалар урта 
асрларда хинд жамиятида яна кайта тикланди ва, айникса, улар 
кишлок ахди яшайдиган худудларда кенг микёсда 
кулланилади. Лекин, бу анъаналар эпос вокеалари билан 
боглик булганлиги сабаб мана шу вокеалар булиб утган 
худудларда купрок сакланиб колган, жумладан “Рамаяна” 
эпоси билан боглик анъаналар Айодхья ва Рамга эътикод 
килувчилар орасида хамда “Махабхарат” билан боглик 
анъаналарни Дехли ва унинг атрофидаги Агра, Матхура, 
Вриндаван, Гокул, Барсана, Кама каби шахарчаларда ва 
кришнаитлар яшайдиган бошка худудларда хам учратиш 
мумкин. Шуниси ахамиятга моликки, бу анъаналар ханузгача 
уз ахамиятини йукотмаган ва уларни бугунги кунда хам шу 
худудларга борган хар бир инсон уз кузи билан куриши ва улар 
хеч кандай узгаришларсиз сакланиб келаётганининг шохиди 
булиши мумкин.

Демак, биз, хинд фольклор анъаналари деганда, купрок, 
эпослар даврида, яъни хиндуизм шакллана бошлаган даврдаги
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анъаларни тушунишимиз хакщатга якинрок булади. Албатта, 
хиндуизмдан кейин шаклланган буддизм, жайнизм ва сикхизм 
мафкуралари билан боглик анъаналар хам уз урнига эга, лекин 
улар хам, аслида хиндуизм замирида шакллан. Ташкаридан 
кириб келган мусулмон ва насронийлар мафкураси асосида 
шаклланган анъаналар хам хинд жамиятида етарли даражада 
мавжуд, лекин бу анъаналар хинд миллий анъаналари 
доирасини камраб ололмайди, аксинча, юкорида таъкидлаб 
утганимиздек, уларга хиндуизмнинг айрим таъсирларини хар 
иккала мафкура вакилларининг хаёт тарзида учратиш мумкин.

Хинд фольклор анъаналари хакидаги мазкур макола асосан 
хиндуизм ва икки йирик эпос доирасидаги анъалар асосида 
тайёрланди, аслида эса, хинд миллий фольклор анъаналари 
доирасига, маълумки, эртак, масал, макол ва маталлар, 
фольклор кушиклар, раке ва миниатюра санъати каби жуда бой 
ва сермазмун меросни киритиш мумкин. Бу йуналишлар эса 
махсус тадкикот объекти сифатида жуда кам урганилган ва 
улар узбек хиндшунослигининг долзарб муаммоларидан бири 
булиб колмокда.

Фойдаланилган адабиётлар:

1. Классическая драма древней Индии. JL, 1984
2. Калидаса, (перевод В. Захарьина) М., 1973
3. Махабхарата. Тошкент, 1964
4. Рамаяна. Тошкент, 1989
5. Сахитья аор итихас. (Адабиёт ва тарих) Менежер Пандей. 

Дехли, 2009
6. Нагендра. Хинди сахитьтйа ка итихас (хинди адабиёти 

тарихи). Дехли, 1964
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КОРЕЙС АДАБИЁТИ САРЧАШМАЛАРИДАН 
НАМУНАЛАР

Умидахон Сайдазимова,
филология фанлари номзоди, катта укитувчи

Корейс ёзма адабиёти анъанаси милоднинг дастлабки 
асрларида, Корея яриморолида уч подшолик: жануби-шаркда 
Силла, жануби-гарбда Пэкче ва шимолда -  Когурё ташкил 
топган даврда вужудга келган. Бу давлатларнинг подшолари 
конфуцийчиликнинг давлатчилик андозаларига караб мулжал 
олганлар ва шунинг учун булса керак, уларга мамлакатнинг 
мустакиллигини баркарор этиш учун уз солномасини яратиш 
талаб этилган. Шу тарика IV асрда Когурёда тузилган “Утмиш 
хакида кайдлар” ва Пэкчеда ёзилган “Тарихий кайдлар” пайдо 
булган; учинчи корейс давлати -  Силлада мамлакат тарихини 
тузишга VI асрда киришилган. Афсуски, бу асарларнинг 
бирортаси хам бизгача етиб келмаган. Худди шунингдек, 
кадимги Кореянинг бошка купгина солномалари хам сакланиб 
колмаган. Корейс тарихшунослигининг бизгача етиб келган 
биринчи ёдгорлиги -  Ким Бусикнинг 1145 йилда узидан 
олдинги тарихчиларнинг китоблари асосида ёзган “Уч давлат 
солномаси”дир. Ким Бусик бу асарни подшо хукмига биноан 
ёзган. Асар ёзиб тугатилгач, у Ким Бусик ва унинг унта 
ёрдамчиси -  саройнинг турли идоралари амалдорлари 
томонидан имзоланган хат билан бирга подшога такдим 
этилган. Ким Бусик ватанпарвар булган. Уша даврда 
Кореядаги укимишли кишиларнинг аксарияти Хитойнинг 
конфуцийчилик фанига караб мулжал олгани ва уз меросига 
паст назар билан карагани уни каттик ташвишга солган. У: 
““Беш китоб” хамда хитой донишмандлари асарларининг 
мазмунини, шунингдек Цинь, Хань ва кейинги сулолалар 
тарихини теран англаб етишга кодир булган хозирги олимлар, 
мамлакатимизда содир булган вокеаларга келганда, узларини
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бутунлай йукотиб куяДилаР, бу вокеаларнинг бошини хам, 
охирини хам билмайдилар. Афсус! Бу накадар кайгули!”, деб 
ёзган.

Ким Бусик ва унинг ёрдамчилари Корея тарихида узларига 
маълум булган барча фактларини бир китобда жамлаганлар. 
Улар уз даври тарихинигина эмас (“Уч давлат солномаси” X 
асрнинг 30-йиллари билан тугайди), балки кадимги ва илк урта 
асрлар Кореясининг тарихини хам хикоя килганлар. Ким Бусик 
хар бир подшоликка алохида солнома багишлаган. Бу солнома 
Узок Шаркда кабул килинган, сулолалар расмий тарихининг 
мукаррар элемента саналган “Асосий йилномалар” андозасига 
мувофик тарзда тузилган. Ким Бусик уз асарини “Самгук саги”
- “Уч давлат солномаси” деб номлаган. Бу билан у узи хитой ва 
бутун Узок Шарк тарихшунослигининг асосчиси, милоддан 
аввалги II-I асрларда, яъни Ким Бусикдан минг йил олдин 
яшаган Сима Цяннинг “Тарихий кайдлар” асарининг корейсча 
вариантини яратаётганига ургу бермокчи булган булса керак.

Сима Цянь уз асарини афсонавий подшолар Хуан-ди ва 
Чжуань-сюй подшолик килган давр баёнидан бошлаган; Ким 
Бусик хам Корея подшоликларидан хар бирининг тарихини, 
унинг фикрича, узидан минг йил ва ундан купрок вакт олдин 
яшаган афсонавий подшоларнинг тугилишидан бошлаб баён 
этади. Юкорида кайд этиб утилганидек, корейс адабий 
ёдгорликлари кейинги асрларда йук булиб кетган, асосан хитой 
адабий ёдгорликлари сакланиб колган. Турли халкларнинг 
кадимги ва урта асрлардаги солномалари уз композицияси ва 
услубига кура куп жихатдан ухшаш. Уларнинг замирида 
вокеаларни йилма-йил кайд этишга интилиш ётади. Ким Бусик 
муайян йил остида килган кайд, унинг турли кабилаларга 
мансуб хдмкасбларининг кайдлари каби, жуда киска -  атиги 
бир гапдан иборат булган. Масалан, Силас подшоси Чим 
хукмронлигининг йигирманчи йили, яъни милодий 131 йил 
остида шундай дейилган: “Ёзда, бешинчи ойда, кучли сел 
келиб, одамларнинг уйини окизиб кетди ёки уларни сув
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босди”. Чимнинг вориси, подшо Ильсон хукмронлигининг 
биринчи йили (милодий 134 йил) остидаги кайд хам киска ва 
лунда: “Унинчи ойда умумий авф эълон килинди". Тугри бу 
даражада киска булмаган кайдлар хам мавжуд, лекин улар хам 
аксарият холларда узаро богланмаган айрим вокеалар 
руйхатидан иборат. Солномачи учун улар факат айни бир 
йилда юз бергани мухим. Аммо солномачи кутилмаганда 
узининг бу услубидан узоклашади ва кайсидир йил остида 
курук баён куринишидаги кайдни эмас, балки у ёки бу шахе, 
аксарият холларда, албатта, подшо хаётидан бутун бошли бир 
вокеани келтиради. Бу ерда солномачи вокеани кайд этибгина 
колмасдан, балки у кандай юз берганини тавсифлайди. Хуш, 
Ким Бусикнинг эътиборини узига тортган нарса нима? 
Бошкаларга сабок буладиган мазмунга эга булган гайриоддий 
вокеалар. XII аср солномачиси учун муъжизали вокеалар: 
афсонавий подшонинг муъжизавий тугилиши, Осмонда пайдо 
булган муъжизавий ишора, инсоннинг рух ёки аждар билан 
муъжизавий учрашуви, подшо ёки бирон-бир машхур киши 
билан юз берган фавкулодда ходиса гайриоддий булган. 
Тарихчи тавсифлаган вокеа солномадаги киска кайдни 
жонлантирибгина колмайди, у сюжетли хикоя куртаги: эсда 
коладиган тафеилот, ибрат буларли ибора, кутилмаган 
хотимани узида мужассамлаштиради.

Ким Бусик ва унинг ёрдамчилари подшога ёзган хатида 
уша даврга хос булган камтарлик билан гарчи уларнинг асари 
подшо хазинасида саклашга лойик булмаса-да, лекин улар 
подшо бу асар шиша идишлар огзига тикин сифатида 
ишлатилишига йул куймаслигига умид килишларини 
айтганлар. Вакт уларнинг мехнати зое кетмаганини 
тасдиклади. “Уч давлат солномаси” дархол уз ватанидагина 
машхур булиб колмаган, улар, XII аср хитой адиби Ван Ин- 
линь гувохлик беришича, Хитой императори кутубхонасида 
хам сакланган.
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XIII асрда Ирён исмли буддавий рохиб Ким Бусикнинг “Уч 
давлат солномаси”га узига хос кушимчалар тузган. У уз 
асарини “Самгук юса” -  “Уч давлатнинг унутилган ишлари” 
деб номлаган ва унга Ким Бусик кандайдир сабабларга кура 
фойдаланмаган вокеаларни киритган. Бу сабаблар умуман 
олганда аник. Ким Бусик сарой тарихчиси, аникрок айтганда, 
“давлат тарихини тузиш буйича нозир” (унинг расмий 
лавозими “камсу кукса” шундай таржима килинади) булган. У 
уз тарихини ёзар экан, конфуцийчилик тарихшунослиги 
принципларига амал килган: тарихни авлодларга ибрат 
буладиган тарзда ёзиш, унда ёмонликни, яъни ёмон 
подшоликни коралаш ва яхшиликни, демак -  муносиб 
подшоликни макташнинг энг яхши усулини куриш. Бунда Ким 
Бусик ва унинг ёрдамчилари Конфуцийнинг: “Баён этаман, 
лекин яратмайман”, деган насихдтини ёдда тутганлар. Бу 
н аси хдтн и  “кадимгиларнинг ишлари ва таълимотини баён 
этаман ва узимдан хеч нарса тукимайман” деб талкин килиш 
мумкин. Ким Бусик ва унинг ёрдамчилари Конфуцийнинг 
бошка бир угитини х,ам ёдда тутган булсалар керак: “Устоз 
гайриоддий нарсалар, муъжизавий вокеалар, фитна ва рухдар 
х,акида гапирмайди”. Амалда бу кадимги мифлар ва 
афсоналарга тарихий туе берилишига, гайриоддий ва сех,рли 
вокеалар, яъни аксарият х,олларда мифнинг узагини, унинг 
кейинги авлод китобхонлари учун эстетик кимматга эга булган 
жозибали жихдтларини ташкил этувчи унсурлар тушириб 
колдирилишига олиб келган. Ирён буни яхши тушунган.

Ирён буддавий рох,иб булган. Кадимги Х,индистонда 
вужудга келган буддизм, х,индларнинг бошка кадимги 
таълимотлари каби, тарихдан узок булган. Умуман олганда, 
тарихий дунёкараш буддизмга бегона эмас. Буддизм дунёвий 
х,аётни уткинчи деб х,исоблаган ва унда юз берган вокеаларга 
эътибор бермаган. Буддистлар одатда тарихий асарлар
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ёзмаганлар. Агар улар бундай асарларни ёзгудек булсалар 
(масалан, Тибетда шундай булган), мамлакат тарихини факат 
унда буддизмнинг таркалиш тарихи сифатида баён килганлар. 
Тарихшунослик анъанаси ривожланган Хитойда, юзлаб ва 
минглаб тарихчилар орасида, буддавийлар деярли булмаган. 
1206 йилда тугилган ва 1289 йилда вафот этган корейс рох,иб 
Ирён уз замондошлари каби буддавийгина булиб колмасдан, 
конфуцийчилик таълимотини болаликдан узлаштирган. Узок 
Шарк мамлакатларида (Япониядан ташкари) асрлар мобайнида 
маълумот олиш уша давр маданияти ва фанининг негизи 
саналган конфуцийчилик акидалари баён этилган китобларни 
ёдлашдан бошланган.

Узок Шарк маданий давраси мамлакатларида тарихий 
асарлар подшо хукмига биноан сарой тарихчилари томонидан 
яратиладиган расмий асарларга ва норасмий асарларга (улар 
корейсчада яса деб, хитойчада эса еиш деб аталган булиб, бу 
сузма-суз таржимада “гайрирасмий тарихлар” деган маънони 
англатади) булинган. Шунга карамай, хдтто рох,иб Ирён х,ам уз 
“гайрирасмий тарихи”ни конфуцийчилик нуктаи назаридан ута 
окил саналган кадимги подшоларга ишорадан бошлаган: 
“Кадимги донишмандларнинг аксарияти уз удумлари мусикаси 
билан давлатнинг равнакига кумаклашган, инсонпарварлик ва 
бурчга содикликни уз таълимотига асос килиб олган, 
гайритабиий нарсалар, зуравонлик, фитна ва рухлар хакида 
гапиришни истамаганлар. Аммо подшоларнинг булгуси 
юксалиши, подшо ваколатини олиши одамлар учун мукаррар 
тарзда гайриоддийликдан холи булмаган. Шундан кейингина 
улар мамлакатдаги буюк галаёндан фойдаланиб, х,окимият 
тизгинини уз кулига олишлари ва улуг ишларни амалга 
оширишлари мумкин булган. Шу сабабли Хуанхэдан Буюк 
режа, Лошуй дарёсидан эса -  чизма пайдо булган ва 
донишмандлар уз ишларини бажаришга муваффак булганлар.
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Ёки табаррук онани камалак куршаб олган ва у Фу-сини 
туккан, аждар Нюй-дэнни уйготган ва у Янни (яъни Илохий 
зироатчи Шэнь-цунни) туккан... Бундай кайдларнинг санаб 
саногига етиб булмайди! Шунингдек аждодлар -  уч подшо 
асосчилари хам — хдммаси илохийлик ва гайриоддийлик 
жихатларига эга. Бунинг хдйрон буладиган нимаси бор?! 
Менинг ниятим гайриоддий нарсаларни кайд этиб, турли 
асарларни тулдириш булган”.

Бу киска сузбошида Ирён гайриоддий нарсалар хакнда суз 
юритмасликларини эълон килган хитой тарихчиларининг 
ахдлари билан уларнинг асарлари уртасидаги зиддиятларни 
кайд этади. Дархакикат, бу асарларда илк аждодлар ва 
подшоларнинг муъжизавий тарзда тугилиши, осмонда намоён 
булган ишоралар ва сехрли ёрдамчилар хакнда кадимги 
мифологик ривоятлар кесилган ва баъзан узгартирилган 
куринишда булса хам мавжуд (масалан, от-аждар Хуанхэ 
дарёсидан саккиз триграмманинг шакл-шамойилини олиб 
чикади, Лошуй дарёсидан чиккан тошбака афсонавий подшо 
Юйга сув тоищинини тухтатиш ва сувларни тартибга солиш 
режасини такдим этади ва х-к.). Ирён уз асарини беш кисмга 
(ёки урамга) ажратган. Дастлабки икки кисмни у “Гайриоддий 
вокеалар баёни” деб номлаган. Гайриоддий вокеалар ва 
ривоятлар Ирён асарининг кейинги кисмлари мазмунини хам 
ташкил этган, лекин бу ерда у узини изчил буддавий сифатида 
намоён этган. У учинчи урамни буддавийлар конуни -  
дхармани назарда тутиб, “Ь^онуннинг юксалиши” деб номлаган 
ва унга ибодатхоналарга асос солиниши, табаррук зотлар, 
авлиёларнинг тасвирлари ва шу кабилар хакидаги хикояларни 
кичик булим сифатида киритган. Бу ерда Ирён асарининг 
барча булимларини санаб утишнинг хожати йук, факат шуни 
кайд этиш лозимки, рохиб Ирён нима хакнда ёзмасин, уни 
гайриоддий нарсалар, муъжизалар кизиктирган: гайриоддий
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тугили ш муъжизаси, сирли гойиб булиш муъжизаси, корейс 
ибодатхоналаридан бирида будда ёки бодхисаттва хайкали 
нозил этган муъжиза ва ш.к. Ирён уз асарини ота-онага х,урмат 
хакидаги булим билан якунлаган. Ота-онага хурмат 
буддавийларга азалдан хос фазилат саналмаган. Бу кадимда 
конфуцийчилар томонидан узлаштирилган ва
конунлаштирилган тушунча булган. Аммо милоднинг 
дастлабки асрларида Узок Шарк мамлакатларига Урта ва 
Марказий Осиёдан келган буддавий таргиботчилар уз 
таълимотини махаллий одатлар билан мослаштиришга харакат 
килиб, бу ахлокий категорияни шу таълимотга киритганлар. 
Шу боис Ирён уз тупламини кур онасининг корнини туйгазиш 
учун узини кул килиб сотган камбагал киз хакидаги хикоя 
билан тамомлагани табиий бир холдир.

Норасмий асар хисобланган Ирён асари урта асрлар 
Кореясида Ким Бусикнинг “Уч давлат солномаси”га Караганда 
камрок таркалган. Бу хол асосан Ирённинг конфуцийчилик 
акидаларига зид булган гайриоддий вокеаларга кучли 
кизикиши билан изохланади. Масалан, XIX асрнинг биринчи 
ярмида яшаган конфуцийчи олим Ли Гугён Ирённинг “Уч 
давлатнинг унутилган ишлари” асарини “кип-кизил сафсаталар 
туплами” деб тавсифлаган. Урта асрлар Кореясида 
матбаачилик кенг ривожланган булса-да, бу кизикарли китоб 
атиги бир неча марта нашр этилгани ва 1512 йилги 
ксилографик нашрдан сунг XX асрнинг 20-йилларигача бирор 
марта хам нашр этилмагани бежиз эмас.

Ким Бусик ва унинг ёрдамчилари ёки хатто рохи Ирён хам 
халк афсоналари, мифлар ва ривоятларни хозирги 
фольклорчилар каби, яъни хикоячини тинглаб ва бирорта хам 
сузни утказиб юбормасликка харакат килиб, махаллий шева 
ёки лахжа хусусиятларини саклаган холда ёзиб олмаганлар. 
Улар бутунлай бошкача иш курганлар. Кадимги ривоятларни
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туплар эканлар, улар бу ривоятларни аввало кадимги 
китоблардан кидирганлар ва у ердан кучириб олганлар, 
шуидан кейингина улар узларига маълум булган, балки узга 
шахслардан эшитилган хикояларни баён килганлар. Бу 
Ирённинг “Уч давлатнинг унутилган ишлари” асаридан аник 
куринади. “К,адимги Чосон” (Чосон -  Кореянинг кадимги 
номи, у одатда Тонгги софлик Мамлакати деб таржима 
килинади) деб номланган биринчи хикоя милодий IV-V 
асрларда тузилган “Вэй тарихи”нинг вариантларидан бирига 
ишорадан бошланади: “Кддим замонларда, бундан икки минг 
йил олдин Вангон исмли подшо Тангун яшаган, у Асадалда 
пойтахт ва Чосон давлатига асос солган”. Шундан кейингина, 
изох тарикасида, Тангун хакидаги мифологик хикоя анча 
муфассал келтирилган, у кайсидир “К,адимги кайдлар”дан 
олинган кучирма сифатида берилган. Бу айнан кайси “Кадимги 
кайдлар” эканлиги аник эмас. Иккинчи хикоя тулалигича Бань 
Гунинг “Илк Хань тарихи”дан (милодий I аср), учинчи хикоя 
Чэнь Шоунинг “Уч подшолик тарихи”дан (милодий III аср) 
узлаштирилган, лекин кадимги хитой асарларига ишоралар тез 
орада тугайди ва Ирён хозиргача етиб келмаган корейс 
адабиёти намуналаридан олинган ривоятларни баён этишга 
киришади, кейинрок бориб эса уларга ишора килишни хам 
тухтатади. Асарнинг бу кисмида Ирён уз баёнида эркинрок 
булиб, асосан огзаки ривоятларга таянади. У мазкур 
ривоятларни мумкин кадар аник баён этишга харакат килган. 
Муайян ривоятнинг турли вариантлари маълум булган 
холларда Ирён буни уз изохларида кайд этиб утган. Масалан, 
подшо Пичхо комунга гилофига кандай килиб ук узгани 
хакида хикоя килаётиб, Ирён бирдан хикояда узилиш ясайди 
ва: “Яна ривоят килишларича.. ”, деб, итодат хонага кетаётиб 
йулда каламушлар подасига дуч келган узга подшо хакидаги 
бошка ривоятни баён килади. Ирён (унгача Ким Бусик)
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кулёзмага киритган бундай изохдарга кура биз у уз асарида 
ёзма ривоятлардан хам, огзаки ривоятлардан хам фойдаланган 
деб тахмин кидишимиз мумкин.

Аммо Ким Бусик хам, Ирён хам уз она корейс тилида эмас, 
балки умумминтакавий адабий тилда ижод килганлар. Бу тил 
Хитойда вэньянь, Кореяда -  ханмун, Японияда -  камбун, 
Вьетнамда -  ханван деб аталган. Бунинг замирида кадимги 
хитой тили грамматикасининг меъёрлари ётувчи тил булган. 
Бу тилда хеч ким сузлашмаган. Унда факат ёзилган. У аник, 
образли булган, лекин махаллий (масалан, корейс) узига 
хосликлар ва номларни ифодалашга доим хам тугри келиш. Бу 
тил махаллий шеванинг, айникса диалогнинг ёки халк 
лапарларининг узига хос жихатларини, уларнинг 
жозибадорлигини ифодалашга кодир булмаган. Нохитойча 
исмларни ифодалашда хам жиддий кийинчиликлар тугилган. 
Айрим холларда факат исмнинг талаффузини ифодалашга 
харакат килиниб, улар дуч келган иероглиф билан ёзилган, 
баъзи бир муаллифлар иероглифларни танлашда исмнинг 
талаффузини хам, этимологиясини хам акс эттиришга харакат 
килганлар. Масалан, бу китобда биз Чумон исмига дуч келамиз
-  иероглиф ёзувидан таржимада у “К^изил чирмовук” ёки 
“Кдзил аклга номувофик” (?) деган маънони англатади, амалда 
эса “чавандоз мерган” деган махаллий пуёча суз булиб чикади. 
Чумоннинг бошка бир исми -  Тонмён билан боглик холда эса 
бутунлай бошкача вазиятга дуч келиш мумкин. Бу исм 
иероглиф ёзувидан таржимада Шаркдан Нур деган маънони 
англатади. Олимлар тахминича, айни холда исм этимологияси 
ва талаффузи бир хилда аник берилган.
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ХИТОИ ХАЛЦ КУШ Щ ЛАРИНИНГ  
УМУМИЙ ТАСНИФИ

Озодбек Очилов,
стажер-тадкикодчи

Халк кушиклари инсоният тарихида энг эрта пайдо булган 
санъатлардан биридир. Бошка халклар фольклорида булгани 
каби, хитой халк кушикларида хам оддий халкнинг хаёт учун 
кураш, табиатни буйсиндириш истаги, уз мехнат махсулидан 
хурсандлик туйгулари, илохлардан узига панох ва бахт сураб 
килган муножотларини ифодалаш билан бевосита боглик деб, 
айтиш мумкин. Хитой фольклори узок тарихига эга булсада, 
аммо халк кушикларни куйлаш Юан (1206-1368 й.), Минг 
(1368-1644 й.), Чинг (1616-1911 й.) сулолалари даврида 
таъкиклаб куйилганлигини эътироф этиб утмок керак. Шу 
сабабдан хам халк кушиклари ёритилган тарихий ёзма 
манбалар кам микдорда сакланиб колган 78 . Археологик 
казишмаларда мусика асбоблари куплаб топилган булсада, 
бирок, КУШИК куйлаш жараёни акс этган тарихий буюмлар
микдори саноклидир. Чингхай (Ш /§)ни нг Датонг ( A M  ) 
уездида олиб борилган казишмалар чогида топилган сопол 
идишда бундан олти минг йиллар аввалги матриархат 
жамияти давридаги бир диний маросимда одамларнинг раке 
тушиб куш щ  куйлаётган жараёни тасвирланган. Ёзма
ёдгорликлардан бири «Хуайнанзи» ( )да кадимги
кишиларнинг ёгочларни ташиш пайтида куйлайдиган махсус 
хонишлари бор эди, деб ёзади79. Бундан куринадики, халк

78http://baike. baidu. com /view / 109720/htm

79 ОШШ асари Fарбий хан сулоласи даврида Хуайнан давлати 
хукмдори Лю Ан бошчилигида ёзилган

илмий-фалсафий асар. Асарда асосан Дао таълимоти гоялари илгари
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куинщларининг пайдо булиши мехнат билан бевосита боглик 
жараёндир. Шунингдек, Хитойда истикомат килувчи кам
сонли миллатлар, хусусан, Йао миллатининг СПанвангги)1 

( (  t  I  1  )  ) , мяоларнинг « Гуги » ( « "Й" Ш )) ) ,

манжурларнинг ((Ш омон) ( (  R?/й тД )> )каби кушикларига
эътибор каратилса, халк кушикларининг тамаддуни диний 
маросимлар билан хам чамбарчас боглик эканлигига амин 
буламиз. К,адимги хитой манбаларининг гувохлик беришича, 
халк куши1<лари икки йул билан. ёзма ва огзаки равишда 
авлоддан -  авлодга утиб хозирги кунга кадар яшаб келмокда.
Хитойда кадимги хитой халк кушикларини ёзма равишда

80жамлаш XIX асрнинг охирларига келиб кучайди . Тахрир ва 
нашр ишлари факат ХХР (Хитой Халк Республикаси) ташкил 
топгандан кейин амалга оширила бошлади81.

Хитойда яратилган энг кадимги халк кушиклари
“Назмнома” 82 ( )нинг «Гуофэнг)> ( С Ш М )  )яъни

С Бекликлар кушиклари } булимига киритилган, уз ичига
83шимолий 15 та худуднинг Гарбий Жоу подшолиги дан то 

Бахор-Куз давлатлари84 давригача булган, бизнинг эрамиздан

сурилган. / CS¥/8)>
, 1999 ¥

80http://baike.baidu.com/view/109720/htm
8|Курсатилган манба

82Ш ижинг(г#ёЕ). Гарбий Жу подшолигинингбошлангич давридан Бахор- 
Куз давлатларининг уртасигача булган 500 йиллик шеър ва кушиклар 
туплами. Бу туплам узбек тилида “Назмнома” шаклида олинди. Назмнома 
кадимги Хитой тарихида Конфуций ва унинг шогирдлари томонидан 
тахрир килиниб кайта ишланган.

83ЙМ1: милл.авв. 1046-771 йиллар

84# $ ( :  мил.авв. 722-486 йиллар
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аввал тахминан 500 йиллар атрофида пайдо булган халк 
кхшикларини кайраб олади.Кадимги хитой кушикларининг 
узига хос жихати барча вокеа -  ходисаларнинг реал тарзда акс 
эттирилганлигидадир.

С Гуофэнг } ( (( I  Д  )  )булимидаги кушикларнинг 
аксариятида амалдорларнинг турли хил хуфёна кирдикорлари 
очиб ташланган ва уларга нисбатан норозилик рухияти билан 
сугорилганлигини, оддий халк турмуш тарзидаги баъзи
холатларни кузатишимиз мумкин. Масалан, ( СЁгоч

кесмок)) ) кушигида аччик киноя ва каргиш сузлар ёрдамида

амалдорларнинг текинхурлиги кораланади; С Щ Ю  ( {Катта

сичкон» ) кушигида эса амалдорлар синфининг сичконлардек 
еб туймаслиги, очкузлиги хамда тайёрига айёрлиги каттик 
танкид килинади.

Милоддан аввалги IV асрларга келиб, Чу давлати 
халкининг фольклор кушиклари жамланиб, алохида туплам
шаклига келтирилди ва у тупламга С Чу назмлари» ( «2Ё

5$)) )деб ном берилди. Уша даврда яшаб ижод этган шоир Чюй 
Юан ушбу тупламга киритилган куплаб шеър ва кушикларни 

тартибга солиб кайта ишлади. <(Чу назмлари) тупламининг 
узига хос томони шеърларга турли хил афсона, ривоятлар 
мотивларининг сингдирилганлиги ва оддий халк хаёлий 
орзуларининг акс этганлиги хамда романтизм хусусиятларига 
бой эканлиги билан белгиланади. Ушбу уринда “Назмнома”да

турт бугинли шеър шакли кулланилган булса, {Чу назмлари} 
га киритилган шеърларнинг вазни хамда шакли 
эркинлашганлигини айтиб утиш лозим.

Хусусан, Гарбий Хан сулоласи императори Хан Уди

S ') хукмронлиги даврига келиб кадимги Хитой кушикларини
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урганадиган махсус бошкарма тузилади. Халк кушикларини 
йигиш, тартибга солиш, кайта ишлаш хамда уларни бир туплам 
шаклига келтириш бошкарманинг зиммасига юклатилган. 
Кейинчалик бу хитой адабиёти тарихида “Сарой назмлари”

”) номини олди. “Сарой назмлари”га Жуй, 
Чангжянг дарёларининг куйи окимида ва Сарик дарёнинг урта 
окимларида яшовчи халкларнинг кушиклари киритилган булиб, 
бу кушикларининг аксарида мехнаткаш халкнинг огир мехнати, 
мухаббат ва нафрати хамда феодал жамиятнинг турли 
адолатсизликлари очик-ойдин тасвирланган. Тупламдаги шеър 
шаклларига тухталадиган булсак, бу даврга келиб шеърий
шакллар ривожланиб, узун-киска мисрали шеър беш
бугин ва етти бугинли шакллар урфга айланди, шу каторда 

уларга уша даврнинг машхур бастакори Ли Яннян ШЩ) 
томонидан мусика басталаш ишлари йулга куйилганлигиос
алохида ахамиятга эга . “Товуснинг шимолий-шарк томон 
парвози” ( « ?L 1Ё Ш » ), “Муланнинг харбий булиши”

(  С Ж  М  кк У )каби лирик мусикий достонларнииг юзага 
келиши уша давр халк кушикларининг узлуксиз равишда 
ривожланиб, маълум бир даражага етганлигининг узига хос 
натижаси сифатида намоён булади.

Шимол-жануб сулоласи даври (420-589 й.) уша замон хитой 
худудида яшовчи куплаб миллатларнинг узаро хамжихатликка 
кела бошлаганлиги билан характерлидир. Бу даврда халк

кушиклари “Жанубликларнинг халк кушиклари” (ffiSHKIfe) ва 

“Шимолликларнинг халк кушиклари” (dbfBKfiO каби иккита

85s?b i l  г а *  
ж

d t s  : , 1984 ^  , Ш 156
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катта гурух,га булинган эди 86 . Шимолликларнинг халк 
кушикларида жушкинлик ва мардоналик, жасурлик ва 
ботирлик куйланган булса, жанубликларнинг кушиклари нозик, 
шухчан эканлиги билан ажралиб туради.

Танг (618-907 й.) ва Сунг (960-1279 й.) сулолалари даврида, 
айникса, Танг сулоласининг гуллаб яшнаган даврида маданият, 
илм-фан ва бошка бир катор сохдлар ривожланиб, худудий 
якин булган узга халкларнинг маданияти, хусусан, куй-кушик 
каби санъат турлари кенг куламда кириб кела бошлади ва бу 
Танг сулоласининг нафакат куй-кушикларига, балки мусика 
асбобларининг хилма-хиллигига хам узининг улкан таъсирини 
курсатди, натижада Танг даври мусика санаъти юксак
даражада ривожланди. Бу даврда С f t  Ш )  (“Бамбук
шохчалари КУШИ™”) Деб номланувчи кушикларни куйлаш урф 
булган эди. Бундай кушиклар асосан мухаббат хакида булиб, 
Чангжянг дарёсининг урта ва юкори окимларида яшовчи 
халклар орасида эркин тарзда куйланувчи лирикавий тог 
кушикларининг пайдо булиши ва ривожланишига катта хисса 
кушди. Шунингдек, Танг даврининг таникли шоирларидан Лю
Юйсэ ( ) ва Бай Жюй-э ( ЙШШ ) ларнинг бир катор
шеърларида бундай халк кушиклариниг куплаб омилларини 
кузатиш мумкин. Хрзирда хам Сичуан провинциясининг 
шаркий худудларида истикомат кнлувчи халклар фольклорида 
“Бамбук шохчалари кушиклари” туркумидаги кушщлар 
мавжуд. Шуни хам таъкидлаб утиш керакки, Танг даврида 
Марказий Осиё билан маданий алокалар айникса кучайди. 
Манбаларда Тошкент, Самарканд, Бухородан келган юзлаб 
санъаткорлар Танг империясининг пойтахти Чанганда уз 
ижроларини намойиш килишгани хакида маълумотлар

87мавжуд.
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Сунг даврида “Чюйци” ( “ Й1я|” ) жанри тараккий этган 
булиб, уша пайтда бу жанр халк кушикларининг янгича бир 
шакли эди.

1221 йили мугиллар Хитой худудларини босиб олди ва бу 
ерда улар Юан сулоласини тузди. Мугиллар хукмронлиги 
даврида ерлик ахоли уз бошидан ута машаккатли ва огир
кунларни кечирдн. Бу пайтда “Сяолинг” (“ <JN ^  ”) деб 
номланган халк кушикларининг янги шакли урфга кирди. 
“Сяолинг” (“ 'Ь т !-”) кушикларининг мазмуни асосан хукмрон 
сулоланинг шавкатсизлиги, адолатсизлиги хакида булиб, улар 
каттик танкид ва киноя остига олинган. Х,озирда Хитойнинг
шимолий-гарбида яшовчи халкларнинг “Линг” (“ ^  ”) деб 
номланувчи тог кушиклари айнан унинг куринишидир. 

“Сяолинг” (“ 'J4^ ”) кушиклари оз микдорда булса-да бизнинг 
кунларгача етиб келди. Бунга сабаб сифатида хукмрон 
сулоланинг бундай кушикларни хушламаганлиги ва уларни 
куйлаш катъиян таъкиклаб куйилганлиги курсатилади.

Хитой фольклор кушикларининг туркум ва 
минтакаларга булиниши 

Хитой фольклор кушиклари мазмунига кура 6 та туркумга 
булинади:

1. Мехнат куш и кл ар и;
2. Х,укуматга аталган кушиклар;
3. Маросим кушиклари;
4. Ишкий кушиклар ;
5. Болалар кушиклари;
6. Х,аёт тарзи куйланган кушиклар.

87Классическая проза дальнего востока. -М . Художественная литература, 
1975 .-С  25.
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Хитой Халк; Республикаси худудида яшовчи 
миллатларнинг маданий узига хослиги ва халк кушиклари 
услубининг ранг баранглигига кура хитой фольклор 
кушикларини куйидаги узига хосликка эга булган еттита 
минтакага ажратилади:

1. Шимол халк кушиклари минтакаси.Ушбу худудга 
асосан хозирги Ички Монголия автаном районида яшовчи 
монголларнинг халк кушиклари киради. Монгол халк
кушиклари “чузик охангли” (“-feijl”) ва “киска охангли” (“£°

т]Ц”) деб номланувчи иккита катта гурухга ажратилади. “Чузик; 
охангли” кушиклар асосан ички Монголиянинг шаркий ва 
Енгшан хамда Бэйдэ худудларида кенг тар калган булиб, унинг 
узига хослиги сузлар кам, аммо чузик ва жарангдор охангда 
айтилади, махсус либослар кийилган холда куйланади, ритми 
эса эркин. Чорвачилик, Юрт согинчи ва мадхия туркумидаги 
халк кушиклари чузик охангда куйланувчи кушиклар гурухига
мансубдир. «Кенг даштлар} ( С Л. ^  ЁЙ И Ж ) ), {Чупон

кушиги » ( )кабилар ушбу гурухга кирувчи машхур
кушиклардан хисобланади. “К^иска охангли” кушиклар эса 
гарбий ва жанубий худудларга хос булиб, ритми катъий конун 
коидага асосланган. Куплаб балладалар, мухаббат кушиклари 
ва турмуш куриш маросимлари билан боглик кушиклар айнан 
“киска охангли” кушиклар гурухига киради. Бу гурухга

кирувчи кушиклардан {Синжид тулпори} ( ( § и ё ^ ) )  ).

«Кулунча» ( )88 кабилар айникса машхурдир.
2. Fap6 ислом маданияти таъсирида яралган уйгур халк 

кушиклари минтакаси. Бу худуд халк кушиклари Шинжон 
уйгур автаном районида яшовчи уйгур, узбек, козок, киргиз 
каби миллатларнинг фольклор кушикларидан иборат. Бу

88http://baike.baidu.com/view/109720/htm
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миллатлар санъат бобида тарихдан донг таратиб келишган. 
Ушбу минтаканинг халк кушикларида зардуштийлик ва ислом 
дини маданиятининг таъсири яккол кузга ташланади. Бу 
минтака кушиклари асосан “мухаббат кушиклари”, “мех,нат 
кушиклари”, “тарихий кушиклар” ва “урф-одат кушиклари” 
деб номланувчи туртта катта турга булиб урганилади89.

3. Гарб буддизм маданияти таъсирида яралган тибет 
халк кушиклари минтакаси.Бу минтака уз ичига Тибет 
автоном райони, Чингхай провенцияси хамда Сичуан 
провенциясининг занг миллати яшовчи худудларни уз ичига 
камраб олади. Тибет халк кушиклари тог кушиклари 
(чорвачилик кушиклари), мехнат кушиклари, мухаббат 
кушиклари, урф-одат кушиклари ва мадхия кушиклари каби 
бешта катта турга булинади90. Халк кушикларини ижро этиш 
асосан буддизм динининг байрамлари билан узвий боглик 
булиб, бу кушикларнинг купчилиги раке билан хамохангликда
ижро этилади. Масалан, “Нангма” (“ ШЩ”), “Дуйшие” (“*£Ш”),

“Гуошие” (“ Ж Ш ”), “Гуочжуанг” (“ Й  ”)каби кушик ва 
ракслар бунга мисол була олади. Тибет халк кушикларининг 
узига хослиги самимийлик, кутаринкилик, кувноклик, 
таъсирчанлик ва ритм катъий коидаларга асосланиши каби 
омиллар билан белгиланади.

4. Жанубий Fарбда яшовчи миллатларнинг кадимий 
халк кушиклари минтакаси.Юннан, Гуйчжоу, Гуангсэ каби 
првенцияларнинг кам сонли миллатлар яшовчи худудлари 
ушбу минтакага мансуб. Бу худудларда хозирда 20дан ортик 
кам сонли миллат вакиллари истикомат килади91. Уларнинг 
халк кушиклари узида турли катламларнинг кадимий 
маданиятини узида акс эттиради хамда улар асосан ракслар

3 :Курсагилган манба
90Курсатилган манба
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билан бирга ижро этилади. Минтакада баъзи бир миллатлар 
ёзувининг йуклиги халк; кушикларининг чинакам кимматли

92 т-тарихии солнома даражасига кутарди . Бу халкларнинг 
кушиклари оркали уларнинг маданияти, тарихи, узига хос 
дунёкараши, фикрлаш тарзи хакида куплаб маълумотларга эга 
булиш имконияти мавжуд. Ушбу минтаканинг халк кушиклари

“Катта кушик” (“ А  Ш ”) ва “Кичик кушик ”( “ 'JN ffc ”) деб 
номланувчи иккита катта турга ажратилади. Катта кушиклар 
айникса Донг, Буэ, Чжуанг каби миллатлар орасида кенг урин 
тутади ва улар эркакалар ижроси, аёллар ижроси, болалар 
ижроси каби уч хил куринишга эга93. Кичик кушикларининг 
бош мавзуси севги-мухаббатдан иборат булиб, одатда ёш 
йигит ва киз томонида хона ичида паст ва енгил овозда 
куйланади. Бундан ташкари кадимий кушиклар хам мавжуд 
булиб, бундай кушиклар Мяо миллати фольклорида узок 
тарихга эгалиги билан ажралиб туради94. Мазмуни асосан ер ва 
осмоннинг яралиши, инсониятнинг ибтидоси кабилардан 
иборат ва бу кушикларнинг ижроси ифодали укиш тарзида 
булиб, кексалар томонидан ижро этилади.

5. Шимолий Шарк Шомонлик динининг таъсирида 
юзага келган ов килиш маданияти билан боглик халк 
кушиклари минтакаси.Шимолий Шарк минтакасининг халк 
кушиклари шомонлик дини таъсирида булган маданиятини 
узида акс эттиради. Элунчунлар ( эвенк, гулд, дагур, манжур 
каби халкларнинг умумий аталиши)кушик ва раксни хуш 
курувчи хисобланади. Кадимда овчилик билан хаёт кечирган 
элунчунлар хар сафар овлари бароридан келиб кайтганларида 
ёки байрамларда кушик куйлаб, раксга тушган холда 
хурсандчилик килишган.Уларнинг халк кушиклари уч турга 
булинади: 1. Тог кушиклари, 2. Раке кушиклари 3. Шомонлик

92http://baike.baidu.corn/view/109720/htrn
93Курсатилган манба
94Курсатилган манба
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кушиклари95. Уз урнида тог кушиклари “гузик одангли” (“4s:

ijl ”) ва “киска охангли” (“ Ш т)! ”) деб номланувчи иккита
гурухга ажратилади.“Чузик охангли” кушиклар жарангдор 
баланд овоздава ритми эркин тарзда куйланган булса, “киска 
охангли” кушикларнинг оханги сокин, маълум бир ритмга 
асосланган. Шомонлик кушиклари шомонлик дини билан 
боглик урф-одатларни амалга ошириш жараёнида махсус 
куйланган.

6. Шимолий F арб баландликларида яшовчи 
миллатларнинг дехкончилик ва чорвачилик маданияти 
билан боглик; халк кушиклари минтакаси. Бу минтака уз 
ичига Гансу, Чингхай провенциялари хамда Нингся автаном 
районининг ханлар, хуйлар, тулар, саларлар, баоанлар, 
дунганлар, занглар, каби миллат вакиллари яшовчи 
худудларини камраб олади. Бу худудларнинг ахолисига ярим 
чорвачилик ва ярим дехкончилик маданияти хос булиб, 
тарихдан “Буюк ипак йули” 96да мухим ахамиятга эга эди. 
Шарк ва Гарб маданиятлари бу ерларда анча эрта узаро 
хамохангликка келди ва турли халкдар маданияти бир-бирлари 
билан коришиб кетдики, буни саккизта миллат вакилларига
хам бирдек тегишли булган “Хуар” (“ ?£А ”)яъни, “Гуллар”
халк кушиги оркали хам яккол кузатишимиз мумкин. Бу
минтака кушиклари “Оилавий кушиклар” (“ Л ?Й ") ва “Дала

кушиклари” (“ i f  Й ”) деб номланган иккита катта гурухга 
ажратилади 97 . “Оилавий кушиклар” уз урнида “шароб 
кушиклари”, “хурсандчилик кушиклари”, “экин кушиклари” 
каби кисмларга ажратилса, “Дала кушиклари” таркибига “тог 
кушиклари”, “чорвачилик кушиклари” кабилар киради.

95Курсатилган манба
96Курсатилган манба
97Курсатилган манба
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7. Марказий ва денгиз буйи худудларида яшовчи 
ханларнинг кадимий анаънавий маданияти билан боглик 
халк кушиклари минтакаси. Ханларнинг халк кушиклари 
минтакаси Шимолдан Жанубга, шимолий-гарб ва жанубий- 
гарб даштларидан шаркий денгиз буйи худудларигача булган 
ерларни камраб олган булиб, бу худудларда истикомат 
килувчи ханларнинг географик шароити, урф-одатлари, 
турмуш тарзи, ишлаб чикариш хужаликлари турличадир.
Уларнинг сузлашув тили хитой тили ( 5Х in' —  хан тили) 
х,исобланса-да, аммо, шевалар орасида катта фарк мавжуд98. Бу 
фарк шу даражада-ки, бир шева вакили бошка бир шева 
вакилини тушуниш имкониятига дярли эга эмас. Юкоридаги 
сабабларга кура хан халк кушиклари минтакаси куйидаги 10 та 
асосий ва битта махсус худудларга ажратилади:

( 1 ) Шимолий-шаркий паст текисликлар худуди. Бу
худуд уз ичига Шандонг, Хэбей, Хэнаннинг шимолий шаркий 
кисми, Жянгсунинг шимолий кисми каби Хуанг дарёсининг 
куйи окимидаги ерларни ва шунингдек, Ляонинг, Жилин, 
Хэйлонгжянг каби учта провенцияларни камраб олади". Хуанг 
дарёсининг куйи окими кадимдан маданият нисбатан ривож 
топган х,удуд х,исобланади. Бу худуднинг халк кушиклари 
шимолий лахжада куйланиб, шяодяо кушиклари мухим уринга 
эга. Куп куйланувчи халк кушиклари сифатида “Карамча”

( С Ф Й Ю  ), “Жянгмэнг тоги” ( « уЛ’Ш Ш Ф тЙ» ), “Елпигич

юзига раем солмок’Х (  1  i  1  )  ) кабиларни санаб утиш 
мумкин.

( 2 ) Шимолий-гарбий даштликлар худуди.Бу худудга 
Шансэ, Шаансэнинг катта кисми, Хэнаннинг шимолий гарбий 
кисми ва ички Монголия, Гансу, Чингхай, Нингся каби

98Х ХРда хозиргача 7 йирик шевалар мавжуд. 
"Курсатилган манба
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провенция ва автаном районларнинг ханлар яшовчи 
вилоятлари киради. Кушиклар хитой тилининг шимолий 
гарбий шеваси асосида куйланиб, “Гарбий улка сари", “Мовий 
гуллар”, “Беш ога ини куй бокди” 00 каби халк кушиклари 
айникса машхур.

( 3 ) Жун дарёси делтаси худуди. Жуй дарёсинииг 
делтаси, Анхуйнинг катта кисми, Хэнаннинг жанубий шарки. 
Бу ХУДУД халк кушиклари шимолий лахжада куйланиб, мусика 
борасида Шимол ва Жанубга хос омилларнинг узаро 
хамохангликка келганлигини кузатиш мумкин. “Гул думбира”
( ), “Уч опа сингил бозорга чикди” (

), “Дон янчиш ” ( « # Ш Ж »  )101 каби кушиклар худудда
куп куйланади.

( 4 ) Жянгчжи паст текисликлари худуди. Жянгсунинг
жанубий кисми, Шангхай, Жижянгнинг катта кисми, Чангжянг 
дарёсинииг куйи окими. Кушиклар У лахжасида ижро этилади.

“К^ора бамбук” ( ), “Вушэ манзараси" ( { ЗсШМ} ),

“Жасмингул” ( ), “Кушларга” ( 0 4 -!=j )> ) 102 каби
кушиклари Хитойда машхур хисобланади.

( 5 ) Фужян ва Тайван халк кушиклари худуди. 
Фужяннинг катта кисми, Тайван, Гуангдонгнинг Чаошан 
худуди. Кушиклар миннан лахжасида куйланади. Куп

куйланадиган кушиклар: “Чой териш” ( ), “Чой

терувчи бола” ( ) 103 ва бошкалар.

Ш0Курсатилган манба 
1ШКурсатилган манба
10~Курсатилган манба
шзКурсатилган манба
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( 6 ) Юэ халкларининг халк кушиклари худуди.
Гуандонгнинг катта кисми, Гуангсэнинг жануби, Хайнан ороли. 
Кушиклар юэ лахжасида ижро этилади. Кддимда бу худудда 
баликчилар жамиятнинг мухим кисми хисобланганлиги сабаб 
баликчилик билан боглик халк кушиклари куп учрайди.

( 7 ) Жянгхаи иасттекисликлари худуди ; Хубэй, 
Хэнаннинг жанубий гарбий кисми. Кушиклар Сэнан лахжасида 

куйланади. “Турт опа сингил” ( С й И Ш )  ), “Хунгхуда балик 

тутиш” ( ) каби кушиклари машхур.

( 8 ) Шянг худуди ; Хунан ва Гуангсэнинг шимолий
шаркидаги бир нечта уездлар. Ушбу ХУДУД лахжалар ва 
шеваларнинг куплиги билан ажралиб турсада, кушиклар 
асосан шянг лахжасида ижро этилади. Машхур кушиклари:

“Нилуфар гул” ( « — ШШУ  ), “Сичуанга йул олмок” 

( « ± И Л 1 »  ) ва бошкалар.

( 9 ) Ган худуди ; Бу худудга асосан Жянгсэнинг урта, 
шимолий ва шаркий кисмлари киради. Кушиклар ган 

лахжасида куйланади. “Каккугул очилди” ( С II  JP } ),

“Чой терими” ( ) каби кушиклари Хитойда машхур
хисобланади.

( 10 ) Жанубий-гарбий даштликлар худуди;Сичуан, 
Юннан, Гуйжоу, Шаннан ва Гунгсэнинг шимолий гарбий 
кисми. Кушиклар Сэнан лахжасида ижро этилади. Машхур
кушиклари: “Дарёчада сув окар” ( С Ф  у Щ у® ), “Атиргул
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качон очилар”( ), “Мен Гуйжоунинг Гуйянгида

яшайман” ( Clfe'lilST'J'l'IjftРВЯ?) )104 ва бошкалар.

( 11 ) Кэжя махсус худуди.Кэжя халки кенг худуд буйлаб 
таркалган булиб, уларнинг умумий сони 80 мил.дан 
ортикрокни ташкил килади. Кэжя халки асосан Гунгдонгнинг 
шимолий шаркий кисми, Фужяннинг жанубий гарби, 
Жянгсэнинг шаркий кисмида яшашади. Кушиклар кэжя 
лахжасида ижро этилади. Машхур кушиклари: “ Кизил
чироклар” ( ), “Бамбук баргларини елпир шамол ”

( ) ва бошкалар.
Шунингдек, бу минтака кушиклари мавзусига кура 

куйидаги 10 та катта турга ажратилади: мехнат кушиклари, тог 
кушиклари, шяодяо кушиклари, дала кушиклари, баликчилик 
кушиклари, чой кушиклари, кучат экиш кушиклари, урф-одат 
кушиклари. болалар кушиги, алла кушиклари.

Хитойда кенг таркалган фольклор кушикларининг 
номлари:

1. ШЖ'Ш molihua

2. Ш Ш ДР! qlngzanggaoyuan

3. dongfanghong

4. nanniwan

5. zainayaoyuandedifang

6. PM ch6ngdouyinxiang

7. П zouxlkou

8. caoyuanzhlye

104Курсатилган манба
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9. kangdingqmgge

10. "Й\(ЙВЛ^ nldeyanshen

11. ©IK zange

12. tfr 0  ■?• haorizi

13. Й Ш Й  yaolanqu

14. shi'songhongjun

15. tfc aobaoxianghui

16 .|Щ11!|1|Ё)ЙЯ1 allshandeguniang

17. yuanfangdekerenqingmliuxialai

18. ДЮ'МЙиШ; wusullchuange

19. ^  З 'б Т Й М Ш ^  yueguangxiadefengweizhu

20. muge

21. meilidecaoyuanwodejia

22. tiiMfandeputaoshoule

23. tb S ff l chusaiqO

24. РЩЙЖ/'F alamiihan

25. beijlngdejlnshanshang

26. beiguozhlchOn

27. Ш 'Й'Л menggiiren

28. Ф)Щ;1°Р.К xiaohetangshui

29. Ш Ш ±  Я  J& ^  Ш Й  ±  PS
caoyuanshangshengqlbuluodetaiyang

30. /М Г /lt honghushuilangdalang
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31. bangeyueliangpashanglai

32. $т1м#? xlnjianghao

33. beifengchul 

3 4 .55f|l PS 5ЩГ liuyanghe

35. ШШВЕЩ zhumulangma

36. si £  Й xiangqu

37. ВДШЖЗЙ. hiidiequanbian

38. М гсвМ #||$ meilideguniang

39. zai na taohuashengkai de difang

40. ЙЛ1&Ь&Ь^|)1Ш jbianjiangchuchu sai iangnan

41. sanshillpOjiujifi yanyangtian

42. zizhiidiao

43. shui bushuoan jiaxiang hao

44. changcheng yao

45. i l l s h a n d a n  dan kaihua hongyanyan

46. lan huahua

4 7 . caoyuan yese mei

48. Я  yueliang zou wo уё zou

49. ЖМатЩ longchuan diao

50. xiang qlnqln

51. Ж M .^  xlngxingsuo

52. Я  Ж Т  zai ymsedeyueguangxia
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53. shen shende haiyang

54. 'JN Й Ж  xiaobaicai

55. Ш hui'niangjia

56. biye ge

57. Д Г О 7Ш  fengyanghuagii

58. й ± й й  huangto gaopo

59. xianglian

60. Й Й И Ш  zoujin xlzang

61. duihua

62. i f  qingdao tianya haijiao lai

63. huaer yiishaonian

64. Л Л  bayueguihuabiandi kai

65. cai blnglang

66. Ш. cai hong ling

67. /JfW-lU'l'iffi yi mengshan xiaodiao

68. ytiguang qii

69. 'J 'W II  xiao beilou

70. M B  й  -h taiyang daoshang

71. maozhiixideguanghuT

72. ЗЁ'ЖЙР song qinglang

73. gao tianshangliuyun

74. dsenjie ma
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75. 3el1§& mengjiangnfl

76. —ЯМ 5|5 eryue lilai 

11 *?-Ш. miidan zhlge

78. ШШ~?~ lameizi

79. ill _ t И  Ш blngshanshang dexuelian

80. Щ you yige meilidechuanshuo

81. qlngchunwiiqu

82. caoyuan lian

83. dabanchengde giiniang

84. t ianya genu

85. T 0 J I I  xia sichuan

86. £13 . ТД] hongdou ci

87. Ц  Л Ч И ^ 'Й ^Ё ^; maer a m man xie zou

88. Ьиаёг wei sh6nmezheyang hong

89. M 5f S M  yueya wugeng

ma linger xiang lai yiiniao chang

91. xiao fangniu

92. ШШШ guang xlncheng

93. A i& lllIf#?Jxl5l6 ren shuoshanxl hao fengguang

94. Й tao huahong xinghuabai

95. qTn ge dan xiahe xi ylshang

96. dahong gong jTmao tultui
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97. xianqi nide gaitou lai

98. wahaha

99. tH3tEB5¥# taiyangchu laixi yangyang

100. Й ^04Ш : fangmashange

101. E J e  ill IS! wuzhishange

102. jugeng yao

103. caicha piidie

104. xln huolang

105. jiaochengshan

106. SI±tfeM gua di feng

107. y5ngjun yangge

Фойдаланилган адабиётлар:

1 M i t  : /TjT^b^W lUffitt ,

20 0 8  Щ-

2. а

Ш , 1997 ¥

з т т & /  ш т т  « * § £ ¥ £ »  ■. а е л ^ й ж я :

1978 ¥

4. «т т » ± т  ■. i s M a i s i t , 1999 ¥
5 Классическая проза дальнего востока. -М.: Художественная 

литература, 1975 .
6 http://baike.baidu.com/view/109720.htm
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